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TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
(PAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 1/ PROPOSAL 1
Viv: Dirng trién khai Nghi quyét s6 1 ngay 17/6/2024 dwoc thong qua tai Pai hoi
dong c6 dong thwong nién 2024 vé Phat hanh cé phiéu dé tra cé tirc nam 2023
Re: Cancelltion of the implementation of Resolution No. 1 dated June 17, 2024,
approved at the 2024 Annual General Meeting of Shareholders, regarding the
issuance of shares for dividend payment for 2023

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO DONG
To: THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudbc héi thong qua ngay 17/06/2020,
c6 hiéu Iluc thi hanh ngay 01/01/2021 va cac van ban quy dinh phap luat co lién
quan;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on
June 17, 2020, taking effect from January 01, 2021, and its relevant guiding
documents;

- Luét chiing khoén s6 54/2019/QH14 duoc Qubc hdi nuwéc Cong hoa x& hoéi chi
nghia Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019 va céac van ban huéng dan thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and its guiding documents
for implementation;

- Nghi dinh 155/2020/ND-CP cta Chinh pha ban hanh ngay 31/12/2020 quy dinh
chi tiét thi hanh mét sé diéu cta Luat Chung khoan;
Decree No. 155/2020/ND-CP issued by the Government on December 31, 2020,
detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities;


https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Chung-khoan/Luat-Chung-khoan-nam-2019-399763.aspx
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- Théng tw 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cta B6 Tai chinh huéng dédn mét sé

néi dung vé chao ban, phéat hanh chirmg khoén, chao mua céng khai, mua lai c6
phiéu, dang ky céng ty dai chung va hdy tw cach céng ty dai chung;
Circular No. 118/2020/TT-BTC issued by the Ministry of Finance on December 31,
2020, guiding a number of contents on offering and issuance of securities, public
tender offers, stock repurchases, registration of public companies, and
cancellation of public company status;

- Diéu Ié Céng ty C6 phén chimg khoén Thanh Céng;
The Charter of ThanhCong Securities Company;

- Nghij quyét DHPCP sb 1 ngay 17/6/2024 (“Nghi Quyét DPHBCD”) va To trinh s 3
vé phurong an phéat hanh cé phiéu tré cé tirc ndm 2023 (“Te’ Trinh s6 3”);
GMS Resolution No. 01 dated June 17, 2024 ("the GMS Resolution") and

Proposal No. 03 on the plan for share issuance for 2023 dividend payment
("Proposal No. 03");

- Tinh hinh thuc té trién khai phuong én va tinh hinh thi truong.
The actual implementation of the plan and market conditions.

Hoi ddng Quan Tri (“HDPQT”) Coéng ty C6 phan Chirng khoan Thanh Céng (“Céng Ty”)
kinh bao cao Pai hdi ddng cd dong (“PHDCD”) vé viéc thyc hién T trinh s6 3 nhw sau:

The Board of Directors ("BOD") of ThanhCong Securities Company ("the Company")
respectfully reports to the General Meeting of Shareholders ("GMS") on the
implementation of Proposal No. 03 as follows:

Déi voi phwong an phat hanh cd phiéu dé tra cé tirc theo To Trinh s6 3 théng qua béi
Nghi quyét DPHDCD sb 1 ngay 17/6/2024 tai PHDCPB thwéng nién ndm 2024, HDQT chwa
trién khai phwong an nay trong ndm 2024 va 2025. Péng thdi, dwa trén tinh hinh thi
trwdng dw kién ndm 2026, dé khong lam cb phiéu bi pha lodng ciing nhw thi gia cd phiéu
bi diéu chinh giam lam anh huwéng dén quyén loi ctia cd déng, HDQT kinh trinh DPHDCD
dirng Nghi Quyét sb 1 va T& Trinh sb 3 vé viéc thwe hién phwong an phat hanh cé phiéu
dé tra cb tirc néu trén.

With respect to the plan for issuing shares to pay dividends under Proposal No. 3, as
approved by Resolution No. 1 dated June 17, 2024 of the GMS at the 2024 Annual GMS,
the BOD has not implemented this plan in 2024 and 2025. Furthermore, based on the
expected market conditions in 2026, in order to avoid share dilution and a potential decline
in the market price of the Company’s shares that could adversely affect shareholders’
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interests, the BOD respectfully submits to the GMS for approval the termination of
Resolution No. 1 and Proposal No. 3 regarding the implementation of the aforementioned
share issuance plan for dividend payment.

HDQT kinh trinh DPHDPCD xem xét va thong qua.
The Board of Directors respectfully submits this proposal to the GMS for consideration
and approval.

Tran trong.
Sincerely.
TM. HOI PONG QUAN TRI

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
(PAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 2/ PROPOSAL 2
V/v: Phan phéi lgi nhuan va Chi tra cé tirc nam 2025
Re: The profit distribution and dividend payment for 2025

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO DONG
To: General Meeting of Shareholders

Can ctr két qua kinh doanh dén hét nam 2025, Hoi dong quan tri (“HDQT”) kinh trinh Dai
h6i dong co doéng (“DHBCD”) ve viéc phan phdi lgi nhuan va chi tra co tir/c nam 2025 nhw
sau:

Based on the Company's business results for the financial year ended December 31, 2025,
the Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Shareholders Meeting
(“GMS”) for consideration and approval the 2025 profit distribution plan as follows:

TT/No. Hang muc/ltems DVT/Unit: VND

1 Loi nhuan sau thué chwa phan phoi (dwa trén
BCTC hop nhat da dworc kiem toan)

Undistributed Profit After Tax (Based on the
Audited Consolidated Financial Statements)

241.280.114.146

1.1 Loi nhuan cac nam trwéc de lai 229.238.309.179

Retained profit from previous years

1.2 Loi nhuan sau thué nam 2025
Profit after tax in 2025

12.041.804.967

1.3 Chi tra cb tirc cho cb dong nam 2023 dy kién (theo 0
Nghi quyét 1 ngay 17/06/2024 va chwa dwoc thyc
hién). [

Planned dividend payment to shareholders for 2023

(as approved under Resolution No. 1 dated June 17,
2024 and not yet implemented).

[T N6i dung nay dwoc trinh DHDCD thuong nién ndm
2026 t6 chure ngay 20/6/2026 thong qua khong tiép tuc
thue hién Nghj quyét 1 ngay 17/06/2024.

This matter was submitted to the 2026 AGM held on
June 20, 2026 and was approved for discontinuation of
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the implementation of Resolution No. 1 dated June 17,
2024.

1.4 Chi tra ¢b tirc cho ¢b déng ndm 2024 0
Dividend Payment for Fiscal Year 2024

2 Loi nhuan sau thué chwa phan phdi con lai sau khi
chia cb tirc [(1) - (1.3) - (1.4)] 241.280.114.146

Remaining Undistributed Profit After Dividend
Distribution [(1) — (1.3) — (1.4)]

3 Ké hoach phan phéi loi nhuan sau thué nam 2025 10.000.000.000
2025 Profit Distribution Plan

3.1 Chi tra cb tirc cho cd ddng nam 2025 0
Proposed Dividend Payment for Fiscal Year 2025

3.2 Ty l& cb tirc (%) 0
Dividend Rate (%)

3.3 Ngan sach thuc hién cac hoat ddng trach nhiém xa hoi 10.000.000.000
(CSR)

Corporate Social Responsibility (CSR) Budget

4 Loi nhuan sau thué chwa phan phéi con lai dw kién 231.280.114.146
Remaining Undistributed Profit After Tax

Trong nam 2025, Céng ty ghi nhan loi nhuan sau thué dat 12,0 ty déng. Tai ngay
31/12/2025, sau khi hily phwong an chi tra c6 tirc ndm 2023 theo Nghi quyét s6 01 ngay
17/06/2024 ctia PHDCD, lgi nhuan sau thué chwa phan phéi theo Bao céo tai chinh hop
nhat da dwoc kiém toan dat 241,3 ty déng.

In 2025, the Company recorded a profit after tax of VND 12.0 billion. As of 31 December
2025, following the cancellation of the 2023 dividend distribution plan approved under
Resolution No. 01 dated 17 June 2024 of the GMS, the Company's undistributed profit after
tax amounted to VND 241.3 billion, based on the audited consolidated financial statements.

Nham tang cwédng nang lwc tai chinh, bd sung nguén vén cho hoat ddng kinh doanh, dau
tw va phat trién Cong ty, ddng thdi bado ddm céac chi tiéu an toan tai chinh theo quy dinh dbi
v&i cdng ty chirng khoan, HDQT dé xuét gitr lai loi nhuan sau thué chwa phan phdi dé phuc
vu hoat déng cua Céng ty.

To strengthen its financial capacity, supplement capital for business operations, investment
and development activities, and ensure compliance with financial safety requirements
applicable to securities companies, the BOD proposes to retain the Company's undistributed
profit after tax for business operations and future development.

Bén canh viéq khéng thwc hién chi trélcé ttrc dbi voi r)ém tai chinh 2025, HDQT dé xuét
trich 10,0 ty dong tt loi nhuan sau thug‘a chwa ph‘én phéi dé thuwe hién cac hoat dong trach
nhiém xa hoi, thién nguyén va phat trien cfng dong trong nam 2026. BHDBCD giao HBQT
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quyét dinh, phé duyét va té chirc thwc hién viéc sir dung ngan sach nay theo nguyén tac
cong khai, minh bach, hiéu qua va tuan tha quy dinh phap luat.

In addition to not paying dividends for the 2025 financial year, the BOD proposes to allocate
VIND 10.0 billion from the undistributed profit after tax to fund the Company's corporate social
responsibility (CSR), charitable and community development activities in 2026. The GMS
authorizes the Board of Directors to decide on, approve and organize the utilization of this
budget in accordance with the principles of transparency, efficiency and compliance with
applicable laws.

Theo d6, HPQT kinh trinh DPHDCH théng qua ké hoach phan phéi loi nhuan sau thué nam
2025 voi téng gia tri 10,0 ty df“)ng cho cac hoat ddéng trach nhiém x& hdi, thién nguyén va
phat trién cong déng; ddng thoi khéng thwe hién chi trd ¢b tire dbi véi nam tai chinh 2025,
twong &ng ty 18 cb tirc 0%.

Accordingly, the BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval the
2025 profit distribution plan, including an allocation of VND 10.0 billion for CSR, charitable
and community development activities, while no dividend payment will be made for the 2025
financial year, corresponding to a dividend rate of 0%.

HDQT kinh trinh DHDCD dbng y va biéu quyét théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.
TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI DPONG CO bONG THU'ONG NIEN NAM 2026
(PAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 3/ PROPOSAL 3
Viv: Thu lao ctia Hoi Dong Quan Tri & Ban Kiém soat nam 2025; H6i Dong Quan Tri,
Ban Kiem soat & Uy Ban Kiem toan nam 2026
Re: Approval of the remuneration for the Board of Directors and the Board of
Supervisors in 2025; Remuneration for the Board of Directors, the Board of
Supervisors, and the Audit Committee in 2026

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO DONG
To: The General Meeting of Shareholders

Hoi Bdng Quan Tri (“HDQT”) kinh trinh Dai hoi déng 96 déng (“DHDCH”) vé viéc chi tra thu
lao cho HPQT va Ban Kiem soat (“BKS”), Uy Ban kiem toan (“UBKT”) nhw sau:

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of Shareholders
(“GMS”) the proposal on remuneration for the BOD, the Board of Supervisors (“BOS”), and
the Audit Committee (“AC”) as follows:

1. Thu lao cua HPDQT va BKS nam 2025/ Remuneration for the BOD and the BOS
for 2025

DHDCD thwong nién nam 2025 da théng qua mirc thu lao ciia HDQT va BKS nam la
2025 1a 1% loi nhuan trwéc thué hop nhat ndm 2025. Tuy nhién, do tinh hinh kinh
doanh khéng thuan lgi, nay HDQT kinh trinh DPHDCD théng qua murc thu lao cla
HDQT va BKS nam 2025 nhw sau: Khéng nhéan thu lao.

The 2025 Annual General Meeting of Shareholders approved the remuneration for the
BOD and the BOS for 2025 at 1% of the consolidated profit before tax for 2025.
However, due to unfavorable business conditions, the BOD respectfully submits to the
GMS for approval the remuneration for the BOD and the BOS for 2025 as follows: No
remuneration.

2. Thu lao cua HDQT, BKS va UBKT nam 2026/ Remuneration for the BOD, the BOS
& the AC for 2026

HDPQT kinh trinh BPHDCD théng qua mrc thu lao ciia HPQT va BKS nam 2026 nhw sau:

The BOD hereby seeks GMS’s approval on the remuneration for BOD and BOS in
2026 as follows:

a) Muc thu lao cia HPQT: Khéng nhan thu lao;
Remuneration of the BOD: No remuneration;

b) Mtrc thu lao ctia BKS: Tir ngay 01/01/2026 dén ngay 19/6/2026, BKS khéng nhan
thu lao. Sau khi DPHDCD théng qua thay ddi co cau td chirc quan ly va hoat dong
cua Coéng ty, Cong ty hoat ddong theo md hinh khéong cé BKS, do dé khéng phat
sinh chi phi thu lao ctia BKS.
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Remuneration of the BOS: From January 1, 2026 to June 19, 2026, the BOS shall
not receive any remuneration. Following the GMS’s approval of the change to the
Company’s management and operational structure, the Company will operate
under a model without a BOS; therefore, no remuneration expenses for the BOS
will arise thereafter.

Ké hoach mtrc thu lao ctia thanh vién UBKT trwc thuoc HDQT:
Planned remuneration for members of the AC under the BOD:

Theéi gian t ngay 20/06/2026 dén ngay 31/12/2026, trong trwong hop DPHDCD
thédng qua thay dbi co cau t chirc quan ly va hoat ddng clia Cong ty, mire thu lao
cho UBKT nhw sau: UBKT khéng nhan thu lao nam 2026 do cac thanh vién
HDQT kiém nhiém cong viéc tai UBKT.

During the period from June 20, 2026 to December 31, 2026, in the event that the
GMS approves the change to the Company’s management and operational
structure, the remuneration for the AC shall be as follows: No remuneration shall
be paid to the AC in 2026, as the members of the BOD concurrently undertake the
duties of the AC.

Mcrc thu lao chi tra cho thanh vien HDQT, BKS va UBKT la trwéc thué. Cac thanh
viéen HDQT, BKS va UBKT chiju trach nhiém khai bao va nép thué thu nhap ca
nhan theo dung quy dinh cta phap luat. Cac thanh vién HDQT, BKS va UBKT co
thé dwoc thwdng thém néu hoan thanh vwot mde chi tiéu loi nhuan sau thué ma
DHDBCD thwdng nién giao cho hang nam véi mire thwdng trén co s& quy dinh cua
phap luat va dwgc DPHDCD théng qua.

The remuneration payable to members of the BOD, the BOS and the AC is stated
on a pre-tax basis. Members of the BOD, the BOS and the AC shall be responsible
for declaring and paying personal income tax in accordance with applicable laws.
Members of the BOD, the BOS and the AC may also receive additional bonuses
upon exceeding the annual profit-after-tax targets assigned by the AGM, with such
bonuses being determined in accordance with applicable laws and approved by
the GMS.

BHBCD Uy quyén/giao cho HDQT toan quyén quyét dinh thoi diém thyc hién chi tra
va cac van de khac cé lién quan.

The GMS authorizes/assigns the BOD to decide the payment schedule and other
related issues.

HDQT kinh trinh DPHDCPD dbéng y va biéu quyét théng qua.

The BOD

respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Trén trong.

Sincerely.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 ndm 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HQI PONG CO BONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU’ 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 4/ PROPOSAL 4
VIv Théng qua Bao cao cta Hoi dong quan tri nam 2025 va ké hoach dinh hwéng
nam 2026
Re: Approval of the Report of the Board of Directors for 2025 and the orientation
plan for 2026

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO BONG
To: The General Meeting of Shareholders

Nhw da trinh bay cta Hoi dong quan tri vé tinh hinh hoat ddng nam 2025 va ké hoach
dinh hudng ném 2026, toan \(én bao cao cﬂg Hoi géng quan tri dwoc th ké[n tai to
trinh nay, H6i dong quan tri dé nghi Dai héi dong c6 ddng xem xét va biéu quyét théng
qua.

As presented by the Board of Directors regarding the Company’s business performance
in 2025 and the orientation plan for 2026, the full report of the Board of Directors is
attached to this Proposal. The Board of Directors respectfully submits this Proposal to
the General Meeting of Shareholders for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.
TM. HOI PONG QUAN TR

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 5/ PROPOSAL 5
Viv Théng qua Bao cao Ban Kiém Soat nam 2025
Re: Approval of the Report of the Board of Supervisors for 2025

Kinh gwri: DAl HOI PONG CO bONG
To: The General Meeting of Shareholders
Nhuw da trinh bay cta Ban kiém soat vé bao cao tinh hinh kiém soat nam tai chinh 2025,

toan van bao cao cta Ban kiém soat cling dwoc dinh kem tai to trinh nay, Ban kiém soat
dé nghi Bai héi ddng co déng xem xét va biéu quyét théng qua.

As presented by the Board of Supervisors regarding the supervisory report for the fiscal
year 2025, the full report of the Board of Supervisors is attached to this Proposal. The
Board of Supervisors respectfully submits this Proposal to the General Meeting of
Shareholders for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.
TM. BAN KIEM SOAT

ON BEHALF OF THE BOARD OF SUPERVISORS
TRUONG BAN/ HEAD

TRAN THI NHAN
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 ndm 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HQI PONG CO BONG THU'ONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU’ 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 6/ PROPOSAL 6
Viv Théng qua Bao cao tai chinh da kiém toan nam 2025
Regarding the adoption of the Audited Financial Statements in 2025

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO BONG
To: The General Meeting of Shareholders

Hoi déng quan tri (“HDQT”) Cdng Ty kinh trinh Pai hoi déng cb déng (“DHDCH”) théng
qua toan van B4o cdo tai chinh riéng ndm 2025 va B&o céo tai chinh hop nhat nam 2025
ctia Céng Ty (va cac van kién kém theo) da dwoc kiém toan bdi Céng ty TNHH kiém
toan va tw van A&C, duoc cong bd théng tin theo quy dinh ctia phap luat va duwoc dang
tai trén website cia Cong Ty tai dworng dan:

https://tcsc.vn/vi/download/Nam-2025/

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of
Shareholders (“GMS”) for approval the full of the Company’s separate financial
statements for 2025 and consolidated financial statements for 2025 (and accompanying
documents), which have been audited by A&C Auditing and Consulting Co., Ltd.,
disclosed following legal regulations, and published on the Company’s website at:

https://tcsc.vn/vi/download/Nam-2025/

HDQT kinh trinh BPHDCD xem xét va thong qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.

Sincerely.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 ndm 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 7/ PROPOSAL 7
VIv Théng qua dinh hwéng va chi tiéu kinh doanh nam 2026

Re: Arpproval of the Business Orientation and Business Targets for 2026

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO DONG
To: The General Meeting of Shareholders

Hoi dong quan tri (“HDQT”) kinh trinh Dai hoi dong c6 dong (“DHDCD”) thong qua dinh
hwdng kinh doanh 2026 va ké hoach phan phdi lgi nhuan 2026 nhw sau:

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of
Shareholders (“GMS”) for approval the 2026 business orientations and the 2026 profit
distribution plan as follows:

1.

Dinh hwéng kinh doanh 2026/ Business strategy for 2026

Kién toan va bdi dwdng nhan sy khung dé phat trién ddi ngi va cai thién cac
mang tao doanh thu.

Continue to strengthen and enhance the key persons in order to develop human
resources and improve revenue generating sections.

Tiép tuc ddy manh sb héa va chuyén dbi s dé dbi m&i mé hinh kinh doanh, tao
ra nhirng co hdi m&i hiéu qua hon, cha trong hoan chinh ha téng cébng nghé phuc
vu phat trién hoat ddng kinh doanh.

Continue to promote digitalization and digital transformation to innovate business
models, create more effective opportunities. And focus on completing technology
infrastructure to serve business development.

Tiép tuc phwong cham chu trong viéc kiém soat rdi ro trong hoat déng dau tw va
cho vay giao dich ky quy.

Continue to emphasize risk management in investment and lending activities for
margin transactions.

Cong ty trién khai ké hoach tang vén nham nang cao nang lwc tai chinh, ddm bao
ngudn vdn dai han. Ngudn vén bd sung sé gitp Coéng ty mé rdng cac mang kinh
doanh hién hiru bao gém cho vay ky quy va hoat déng dau tw.

The Company is implementing a capital increase plan to strengthen its financial
capacity and ensure long-term funding. The additional capital will support the
expansion of its existing business segments, including margin lending and
investment activities.
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2. Cac chi tiéeu nam 2026/ Business targets for 2026

HDQT kinh trinh DPHDCPD théng qua K& hoach nam 2026 nhw sau:

The BOD respectfully submits to the GMS for approval the 2026 Business Plan
as follows:

Chi tiéu/ Targets
Doanh thu dy kién/ Expected revenues: | VND 232,942 ty/billion

Loi nhuan trwéc thué dw kién/ Expected | VND 17,907 ty/billion
profit before tax

Loi nhuan sau thué dy kién/ Expected | VND 14,326 ty/billion
profit after tax

Cé tiee/ Dividend (*) 0%
(*) Ty 1é cb tirc 2026 c6 thé duoc thay dbi va sé trinh cho BHPCBH théng qua dé

thure hién/ The dividend ratio for 2026 may be adjusted and submitted to the GMS
for approval and implementation.

3. Ké hoach phan phéi loi nhuan nam 2026/ Profit distribution plan for 2026

Cong ty dy kién dung toan bd loi nhuan dé lai clia nam 2026 dé phuc vu hoat dong san
xuat kinh doanh.

The Company plans to retain all profits of 2026 to serve its business operations.

Trong trwdng hop c6 sw diéu chinh, HDQT sé trinh BPHDCD thwong nién nam 2027
théng qua trwée khi thye hién phan phoi lgi nhuan nam 2026.

In the event of any adjustments, the BOD shall submit such adjustments to the 2027
Annual General Meeting of Shareholders for approval prior to implementing the profit
distribution for the fiscal year 2026.

HDQT kinh trinh DPHDCPD déng y va biéu quyét théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.

Sincerely.

TM. HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 ndm 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 8/ PROPOSAL 8
V/v: Lwa chon Cong ty Kiem Toan nam 2026
Re: The selection of Auditing Firm for 2026

Kinh gtri: Pai H6i DPong Cé Pong
To: The General Meeting of Shareholders

Ban kiém soat (“BKS”) kinh trinh Dai hdi déng cb dong (“PHBPCD”) Gy quyén cho Hoi
ddng quan tri (“HPQT”) Cong ty quyét dinh lwa chon mét (01) trong cac Coéng ty kiém
toan sau dé thuc hién viéc kiém toan/soat xét cac bao céo tai chinh cho Céng ty trong
nam tai chinh 2026:

The Board of Supervisors (“BOS”) respectfully submits to the General Meeting of
Shareholders (“GMS”) for authorization to the Board of Directors (“BOD”) to select one
(01) of the following auditing firms to conduct the audit/ review of the Company’s financial
statements for the fiscal year 2026:

1. Cong ty kiém toan Deloitte (Vietham)
Deloitte Auditing Firm (Vietnam)

2. Congty TNHH kiém toan va tw van A&C
A&C Auditing and Consulting Co., Ltd.

3. Cobngty TNHH Ernst & Young Viét Nam
Ernst & Young Viet Nam Limited

4. Coéngty TNHH KPMG
KPMG Limited

5. Cbngty TNHH PWC (Viét Nam)
PWC Vietnam

6.  Caccong ty kiém toan khac thugc danh muc cong ty kiém toan dwoc Uy ban Chirng
khoan Nha nwéc chap thuan.
The other audit firms are included in the list of auditing companies approved by the
State Securities Commission.

BKS kinh trinh PHDCPD dbng y va biéu quyét théng qua.

The BOS respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.


http://www.ssc.gov.vn/ubck/faces/vi/vilinks/videtail/vidscsdlcty/vidsctytochuckiemtoan/vichitietctytochuckiemtoan;jsessionid=pRQjZHmHJqJh2QXqxXQBBMJYdfzMbnyQbQPYlKLZJ1xjJWD36v3g!86603473!1773491283?donviid=0001000000053237343339&loaidonviid=241&langcode=vi
http://www.ssc.gov.vn/ubck/faces/vi/vilinks/videtail/vidscsdlcty/vidsctytochuckiemtoan/vichitietctytochuckiemtoan;jsessionid=pRQjZHmHJqJh2QXqxXQBBMJYdfzMbnyQbQPYlKLZJ1xjJWD36v3g!86603473!1773491283?donviid=0001000000053237343339&loaidonviid=241&langcode=vi
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TM. BAN KIEM SOAT
ON BEHALF OF THE BOARD OF SUPERVISORS
TRUGONG BAN/ HEAD

TRAN THI NHAN
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 9/ PROPOSAL 9

V/v: Phé duyét Phwong an phat hanh trai phiéu doanh nghiép khéng chuyén déi,
khong kém chirng quyéen
Re: Approval of the Corporate Bond Issuance Plan for non-convertible bonds
without warrants

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO DONG
To: The General Meeting of Shareholders

Can ct/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020,
c6 hiéu luc thi hanh ngay 01/01/2021 va céc vén bén stra dbi, bé sung:;

The Law on Enterprises No. 5§9/2020/QH14 passed by the National Assembly on
June 17, 2020, taking effect from January 01, 2021, and its amendments and
supplements;

- Ludt chimg khoan s6 54/2019/QH14 duoc Quéc héi nuoc Cong hoa xa héi chi
nghia Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019 va cac van ban swra doi, bé sung;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the

Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and its amendments and
supplements;

- Nghi dinh 155/2020/ND-CP cua Chinh phu ban hanh ngay 31/12/2020 quy dinh
chi tiét thi hanh mét so diéu cua Luat Chumg khoan va cac van ban stra doi, b sung;
Decree No. 155/2020/ND-CP issued by the Government on December 31, 2020,
detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities, and
its amendments and supplements;

- Nghij dinh sb 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh phi quy dinh vé chao
ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1é tai thj truong trong nwoc va chao
ban trai phiéu doanh nghiép ra thj truong quéc té va céc vén ban stra doi, bé sung:;

Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020, issued by the
Government, regulating the private placement and trading of corporate bonds in
the domestic market and the issuance of corporate bonds to the international
market, and its amendments and supplements;

- Nghij dinh s6 08/2023/NP-CP ngay 05/03/2023 ctia Chinh pht stra déi, b6 sung va
ngung hiéu e thi hanh mét sé diéu tai cac nghi dinh quy dinh vé chao bén, giao
dich trai phiéu doanh nghiép riéng Ie tai thi trrong trong nwoc va chao ban trai
phiéu doanh nghiép ra thj truong quéc té;


https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Chung-khoan/Luat-Chung-khoan-nam-2019-399763.aspx
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Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 5, 2023 of the Government amending,
supplementing and suspending the implementation of a number of articles in the
decrees requlating the offering and trading of individual corporate bonds in the
domestic market and the offering of corporate bonds to the international market;

- Diéu Ié té chirc va hoat déng ctia Cong ty C6 phan Chirng khoan Thanh Céng;
The Charter of ThanhCong Securities Company;

- Ké hoach va nhu cau vén cta Céng ty Cé phan Chirng khoan Thanh Céng (“Céng
Ty” hoac “TCI’).
The capital plan and funding needs of ThanhCong Securities Company
(“Company” or “TCI).

Trén co s& ké hoach san xuat kinh doanh ndm 2026, Hoi déng quan tri Cong ty Cé phan
Chirng khoan Thanh Céng (“HDQT”) kinh trinh Dai héi ddng cb déng (“DHDCD”) xem xét
va phé duyét cac noi dung lién quan dén chi trwong va k& hoach phat hanh trai phiéu
doanh nghiép ciia Céng Ty v&i ndi dung cu thé nhw sau:

Based on the business and production plan for 2026, the Board of Directors of
ThanhCong Securities Company ("BOD") submits to the General Meeting of
Shareholders ("GMS") for consideration and approval the contents related to to the policy
and plan for issuing corporate bonds of the Company, with the following details:

1. Théng qua ké hoach va chu trwong phat hanh trai phiéu (‘Ké Hoach Phat Hanh”)
cua Cong Ty nhw sau:
Approval of the plan and policy for corporate bond issuance ("Issuance Plan"):

Dwa trén tinh hinh dién bién cda thi trwéng chirng khoan trong thdi gian gan day va ké
hoach mé& rong kinh doanh ctia Céng Ty trong thdi gian t¢i, HDQT dé xuét thuc hién ké
hoach phat hanh trai phiéu doanh nghiép bang Béng Viét Nam, khéng chuyén déi, khéng
ké&m chirng quyén, xac |ap nghia vu trd no tryc tiép cta TCI (“Trai Phiéu”) v&i cac noi
dung vé co ban nhw sau:

Based on the recent developments of the securities market and the Company’s
forthcoming business expansion plans, the BOD proposes to implement an issuance plan
for Vietnamese Dong—denominated corporate bonds that are non-convertible, without
warrants, and constitute direct debt obligations of TCl (the “Bonds”), with the principal
terms outlined as follows:

Téng gia tri (cac) dotphathanh | : | Tdi da 500.000.000.000 VND (béng chik: N&m trém ty

Total issuance value of all dong).
tranches Up to VND 500,000,000,000 (in words: Five hundred
billion Vietnamese dong).

Loai trai phiéu chao ban : | Trai phiéu doanh nghiép khong chuyén ddi, khong kem
Type of bonds chirng quyén, xac lap nghia vu tra no truc tiép cla tb
chirc phat hanh.

Non-convertible corporate bonds without warrants,
constituting direct debt obligations of the issuing

organization.
Ky han méi trai phiéu . | Téi da 24 (hai muoi tw) thang ké tir ngay phat hanh.
Issuance term Up to 24 (twenty-four) months from the issuance date.

Lai suat trai phiéu hodc | : | Trai Phiéu cé 13i suat cb dinh va/hoac tha néi. PHDCD

2
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nguyén tac xac dinh 13i suat
trai phiéu

Bond interest rate or
principles for determining the
bond interest rate

giao va/hodc Gy quyén cho HDQT quyét dinh | suat
trai phiéu hodc nguyén tac xac dinh 1ai suét trai phiéu
cu thé, phu hop véi tinh hinh thye té va quy dinh phap
luat.

The bond interest rate is a fixed and/or floating rate.
The GMS assigns and/or authorizes the BOD to
determine the specific bond interest rate or the
principles for determining the bond interest rate, in
accordance with actual conditions and applicable laws.

S6 lwgng dot phat hanh dy
kien

The expected number of
issuance rounds

Téi da 02 (hai) dot phat hanh.

A maximum of 02 (two) issuance rounds.

HDQT sé& quyét dinh sb lvong dot phat hanh cu thé
trong nam can cw tinh hinh thyc té.

The BOD will decide the specific number of issuance
rounds in the year based on the actual situation.

Thoi gian phat hanh
Issuance timing

Dy kién trong vong 12 (mwdi hai) thang ké tir ngay
DHDCD théng qua Ké Hoach Phat Hanh nay.

Expected within 12 (twelve) months from the date on
which the GMS approves the Issuance Plan.

Phwong thirc chao ban
Offering method

Trai Phiéu phat hanh riéng & va/hodc chao ban ra
céng chang tuy theo quyét dinh ciia HDQT véi tirng
dot phat hanh.

The Bonds will be issued privately and/or offered to the
public, depending on the decision of the BOD for each
issuance round.

Ké hoach st dung von thu
dwoc tw trai phieu

Plan for using capital
obtained from the issuance of
bonds

Toan bo sé tién thu dwoc tir dot phat hanh Trai Phiéu
s& dwoc str dung dé thuc hién cac hoat ddng, chuong
trinh, ké hoach kinh doanh, dw an, dau tw va’hodc co
cu lai no clia Céng Ty. HDQT sé quyét dinh ké hoach
st dung vdn cu thé cua tirng dot phat hanh phu hop
v&i nhu cau hoat déng clia Cong Ty va quy dinh cla
phap luat hién hanh.

All proceeds from the Bond issuance will be used to
implement the Company's activities, programs,
business plans, and investments and/or debt
restructuring. The BOD will determine the specific plan
for the use of proceeds for each issuance round in
accordance with the Company's operational needs and
current legal regulations.

Trudéng hop dot chao ban nham muc dich huy déng
phan vdn dé thuc hién dy an, PHDCPD giao va/hodc ty
quyén cho HDQT quyét dinh phwong an bu dap phan
thiéu hut vén dw kién huy dong tr dot chao ban dé
thwc hién dw an.

In case the offering is conducted for the purpose of
raising capital to implement a project, the GMS assigns
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and/or authorizes the BOD to decide on the plan to
cover any shortfall in the expected capital to be raised
from the offering for the implementation of the project.

2. Théng qua viéc giao va trién khai thwe hién
Approval of the assignment and implementation

DHBCD giao va/hodc Gy quyén cho HDQT thwc hién cac céng viéc sau/ The GMS
assigns and/or authorizes the BOD to organize and implement the following tasks:

a. Quyét dinh cac ndi dung, hd so va cong viéc cu thé dé trién khai Ké Hoach Phat Hanh,
bao gom nhwng khdng gi¢i han & viéc/ Deciding all content, issues, and tasks related
to the implementation of the Issuance Plan, including but not limited to the following:

(i).

(ii).

(iil).

Quyét dinh tdng khdi lwong phat hanh clia cac dot trén thuc té, sb lwong dot
phat hanh, khdi lwong phat hanh cda tirvng dot, thdi gian phat hanh, loai hinh trai
phiéu, muc dich phat hanh, |ai suat trai phiéu hodc nguyén tac xac dinh 1ai suat
trai phiéu cu thé, ké hoach s dung vén, phwong thirc va hinh thére phat hanh
ctia méi dot phat hanh, phwong an bu dap phan thiéu hut vén dw kién huy déng
tr dot chao ban dé thwe hién du an trong trwéng hop dot chao ban nham muc
dich huy dong phan vén dé thyc hién dw an (néu co);

Deciding the actual total issuance volume of the tranches, the number of
issuance tranches, the issuance volume of each tranche, the issuance schedule,
type of bonds, purpose of issuance, bond interest rate or the specific principles
for determining the bond interest rate, capital utilization plan, issuance methods
and forms for each tranche, and the plan to cover any shortfall in the expected
capital to be raised from the offering for project implementation in case the offering
is conducted for the purpose of raising capital to implement a project (if any).

Quyét dinh toan bo cac diéu khoan va diéu kién cu thé ctia Trai Phiéu trong tirng
dot phat hanh, bao gém nhwng khéng gi¢i han & cac ndi dung lién quan dén |ai
suét, ky han, quyét dinh viéc Trai Phiéu c6 bdo ddm hodc khoéng (cung cac diéu
khoan vé bdo dam kém theo, néu ap dung) va cac ndi dung chi tiét khac cia dot
phat hanh; va

Deciding all terms and specific conditions of the Bonds for each issuance round,
including but not limited to matters related to interest rates, terms, decisions on
whether the Bonds are secured or unsecured (along with accompanying security
terms, if applicable), and other detailed contents of the issuance round; and

Quyét dinh viéc dam phan, ky két va t6 chirc thic hién cac van kién, hop dong,
thoa thuan va tai liéu lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu.

Deciding on negotiating, signing, and organizing the implementation of
documents, contracts, agreements, and materials related to the Bond issuance.

b. Quyét dinh thoi gian cu thé va té chirc trién khai thwe hién cac cong viéc lién quan
dén viéc dang ky, lwu ky, niém yét va dang ky ngay giao dich dau tién déi voi Trai
Phiéu da phat hanh (néu ap dung) theo quy dinh phap luat.

Deciding specific timing and organizing the implementation of all tasks related to the
registration, depository, listing and registration of the first trading date for issued bonds
(if applicable) under legal regulations.

c. Quyét dinh, thirc hién cac cong viéc khac da dwec BHDCD giao va/hoac Uy quyén tai
Ké Hoach Phat Hanh.
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Deciding and implement other tasks assigned and/or authorized by the AGM within
the Issuance Plan.

d. HPQT dwgc quyén giao va/hodc Gy quyén lai dé trién khai, thc hién bat ky cong viéc
nao néu trén. Viéc giao va/ hoac uy quyen nay dwoc lap thanh van ban riéng
The BOD is able to assign and/or further delegate authority to implement and carry

out any of the aforementioned tasks. This assignment and/or delegation will be
documented in a separate written agreement.

HDQT kinh trinh DPHDCD ddng y va biéu quyét théng qua.

The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval
Tran trong.

Sincerely.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. H6 Chi Minh, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 10/ PROPOSAL 10
Viv phwong an chao ban thém cé phiéu ra cong chiing cho c6 dong hién hiru dé
tang von diéu lé Cong ty
Regarding Plan for Public Offering of Additional Shares to Existing shareholders to
increase the Company’s Charter capital

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO DONG
To: The General Meeting of Shareholders

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luét Chirng khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cac védn ban sira dbi, bb
sung;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019, and its
amendments and supplements;

- Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va céac védn ban stra dbi, bb
sung;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its
amendments and supplements;

- Nghij dinh sg“' 1565/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cua Chinh pha quy dinh chi tiét thi
hanh mét so diéu cua Luat Chirng khoan va cac van ban stra doi, bé sung;
Decree No. 155/2020/ND-CP issued by the Government on December 31, 2020,
detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities, and its
amendments and supplements;

- Théng tw s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cta B Tai chinh huéng dén mét sé
noéi dung vé chao ban, phat hanh chimng khoén, chao mua céng khai, mua lai cé
phiéu, ddng ky céng ty dai ching va hdy tw cach céng ty dai ching va céac van ban
stra dbi, bé sung;

Pursuant to Circular No. 118/2020/TT-BTC date December 31st, 2020 providing
guidance on offering and issuance of securities, tender offer, share repurchase,
registration and delisting of public companies and its amendments and supplements;

- Diéu lé Céng ty C6 phan Chung khoan Thanh Céng (“Céng ty”);
The Charter of ThanhCong Securities Company (“The Company’).

Hoi ddng Quan tri (‘HDQT”) Céng ty kinh trinh Dai hoi déng cb déng (“DHDCD”) xem xét
thédng qua phwong an chao ban thém cb phiéu ra céng ching cho ¢b déng hién hiru dé tang
vbn diéu lé Cong ty nhu sau:

The Board of Directors (BOD) respectfully submits to General Meeting of Shareholders
(GMS) to ratify Plan for Public Offering of additional Shares to Existing shareholders to
increase the Company’s Charter capital as follows:
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Phwong an chao ban thém cé phiéu cho c6 déng hién hiru

Plan for additional Share Offering to Existing Shareholders

Tén td chirc phat hanh
Name of the Issuer

Céng ty cd phan Chirng khoan Thanh Céng
ThanhCong Securities Company

2. | Tén cb phiéu Cé phiéu Coéng ty cb phan Chirng khoan
Name of the Share Thanh Cong
Shares of ThanhCong Securities Company
3. | Ma ching khoan TCI
Ticker TCI
4. | Tdng sb cb phiéu da phat hanh 115.620.964 cb phiéu
Total shares issued 115,620,964 shares
5. | Sé lwong cb phiéu dang lvu hanh 115.620.964 cb phiéu
Total outstanding shares 115,620,964 shares
6. | Téng gia tri c6 phiéu dang lwu 1.156.209.640.000 déng
hanh tinh theo ménh gia
Total par value of outstanding VND 1,156,209,640,000
shares
7. | S6 lwong cb phiéu quy 0 cb phiéu
Treasury shares O shares
8. | S6 lwong cb phiéu dw kién chao | : | 57.810.482 cb phiéu
ban 57,810,482 shares
Number of shares to be offered
9. | Loai cb phiéu C6 phiéu phé thong
Type of share Common shares
10. | Ménh gia 10.000 dbng/cb phiéu
Par value VND 10,000 per share
11. | Tdng gia tri chao ban theo ménh | : | 578.104.820.000 ddng
gia VIND 578,104,820,000
Total par value of the offering
12. | Gia chao ban 10.000 (Mw®i nghin) déng/cd phiéu
Offering price VND 10,000 per share
13.| Téng gia tri chao ban theo gia 578.104.820.000 déng
ban dy kieén
Total expected proceeds based VND 578,104,820,000
on the offering price
14. | Muc dich chao ban » Tang quy mé vén hoat ddng ctia Cong ty.

Purpose of offering

To increase the Company's operating
capital scale.

« Tang vdn diéu I& giup Coéng ty tang nang
lec tai chinh, giam ap lwc no vay, chu dong
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thwc hién cac hoat dong kinh doanh, tang
lgi thé canh tranh trén thj truong.

The increase of charter capital will enhance
the Company’s financial capacity, reduce
debt pressure, enable greater flexibility in
executing business activities, and improve
its competitive advantage in the market.

15.

Hinh thirc chao ban
Offering method

Chao ban thém c6 phiéu ra céng ching cho
c0 déng hién hiru.

Public offering of additional shares to existing
Shareholders.

16.

Phwong thirc phan phéi
Distribution method

Phan phdi theo phwong thire thye hién quyén.
Distribution by rights offering method.

17.

Péi twong chao ban
Target shareholders

C6 dong hién htru co tén trong danh sach cb
dong tai ngay dang ky cudi cung thwc hién
quyén mua co phleu chao ban thém cho cb
doéng hién hiru do Tdng Coéng ty Lwu ky va Bu
trir Chirng khoan Viét Nam (VSDC) lap.
Existing shareholders are listed on the list of
shareholders on the record date for exercising
the rights to purchase additional shares
offered to existing shareholders, as prepared
by the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation (VSDC).

18.

Ty & thwe hién quyén
Subscription ratio

2:1 (Tai ngay chot danh sach cb dong dé thuc
hién quyén, c6 doéng s& hiru 01 cd phiéu tai
ngay chét danh sach sé duwoc hwong 01
quyén mua, cb dong s& hiru 02 quyén mua sé
dwoc mua 01 cb phiéu méi).

2:1 (As of the record date for exercising
shareholders' rights, each shareholder
holding 01 share on the record date will
receive 01 right, and 02 right entitles to
purchase 01 new share).

19.

Chuyén nhwong quyén mua cb
phiéu
Transfer of subscription rights

« C6 dong hién hivu dwoc chuyén nhuong
quyén mua 01 (mét) 1an duy nhét cho cac
déi twong khac trong thdi gian quy dinh.
Existing shareholders may transfer their
subscription rights once to another party
during the specified period.

= Nguwdi nhan chuyen nhwong quyen mua
khéng dwoc chuyén nhwong quyén mua dé
cho nguwoi th ba.

The transferee of the subscription right may
not further transfer it to a third party.

» Bén chuyén nhwong va bén nhan chuyén
nhwong tw thda thudn mc gid chuyén
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nhwong, thanh toan tién va chiju trach
nhiém thwc hién cac nghia vu theo quy dinh
lién quan dén viéc chuyén nhwong quyén
mua.

The transferor and the transferee shall
mutually agree on the transfer price, handle
the payment, and be responsible for
fulfilling all obligations in accordance with
applicable regulations related to the transfer
of subscription rights.

& cb phan, cb phiéu &, cb phiéu
con lai chwa phan phoi hét (néu
co):

Rounding and handling of odd
lots and undistributed shares

20.| Diéu kién han ché chuyén |: | Cd phiéu chao ban cho c6 dong hién hiu la
nhwong co phiéu pho thong va khong bi han ché
Transfer Restrictions chuyen nhwong.
Shares issued under the rights offering will be
common shares and will not be subject to
transfer restrictions.
21.| Phuwong an lam tron, xt ly phan | : | = Phwong an lam tron, x& ly phan 1é ¢ phan,

cb phiéu 1&/ Rounding and handling of odd
lots:

S6 lwgng cb phiéu phat hanh ra céng ching
cho cb déng hién hiru dé tang vén diéu Ié sé
dwoc lam tron xudéng dén hang don vi. Sé
lwong cb phiéu I& phat sinh (néu co) sé dwoc
xt ly theo Phwong an x ly s cb phiéu chwa
phan phdi hét sau dot chao ban.

The number of shares offered to existing
shareholders for the purpose of increasing the
charter capital shall be rounded down to the
nearest whole share. Fractional shares arising
(if any) shall be handled in accordance with
the Plan for Handling Unsold Shares after the
offering.

Vi du: Tai ngay chét danh sach cb déng dé
thwe hién quyén nhan cb phiéu phat hanh ra
coéng ching cho cbé déng hién hirvu dé tang
von diéu 18, c6 déng A s& hiru 99 cb phiéu.
V&i ty 1& thuc hién 99:2, cb dong A sé duoc
quyén mua 49,5 c6 phiéu. Theo nguyén tac
lam tron, cb déng A dwoc mua 49 cb phiéu.
Phan cb phiéu & 0,5 s& dwoc xi ly theo
Phwong an x& ly s6 ¢d phiéu con lai chua
phan phdi hét sau dot chao ban.

For example: On the record date for
determining  shareholders  entitled to
purchase shares offered to existing
shareholders for the purpose of increasing
the charter capital, shareholder A owns 99
shares. With the exercise ratio of 99:2,
shareholder A shall be entitled to purchase
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49.5 shares. Pursuant to the rounding-down
principle, shareholder A shall be entitled to
purchase 49 shares. The fractional share of
0.5 shall be handled in accordance with the
Plan for Handling Unsold Shares after the
offering.

Phuong an x& Iy cb phiéu con lai chua
phan phoi hét/ Handling of Undistributed
shares

- Cb phiéu con lai chwa phan phéi hét gom:

s0 ¢b phiéu do c6 dong hién hiru khong
dang ky mua, khéng nép tién mua.

The remaining unsold shares include the
number of shares unsubscribed or
unpaid by existing shareholders.

DHDCD uy quyén cho HDQT quyét dinh
phan phéi sb cb phiéu con lai chwa phan
phoi hét néu trén cho c6 ddng hién hiru
va/hodc dbéi twong khac véi gia khéng
thdp hon gia ban cho cd déng hién hivu
va phu hop va&i cac quy dinh phap luat cé
lién quan.

The GMS authorizes the BOD to decide
on the distribution of the remaining
unsold shares mentioned above to
existing shareholders and/or other
investors at a price not lower than the
offering price to existing shareholders
and in compliance with relevant laws and
regulations.

DHDCD ty quyén cho HDQT quyét dinh
tiéu chi, danh sach cu thé cé déng hién
hiru va/hodc dbi twong khac dwoc phan
phéi s6 ¢ phiéu con lai chwa phan phdi
hét theo quy dinh hién hanh va tinh hinh
thuc té.

The BOD is also authorized to determine
the criteria and list of shareholders or
other investors receiving these shares in
accordance with prevailing regulations
and actual circumstances.

Sé6 ¢b phiéu con lai chwa phan phdi hét
do HDPQT quyét dinh phan phdi cho cb
déng hién hiru va/hodc dbi twong khac
néu trén sé bj han ché chuyén nhuong
01 nam ké tir ngay két thac dot chao ban.
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Shares allocated to others will be subject
to a 1-year transfer restriction from the
closing date of the offering.

- Trén co s& danh gia tinh hinh thyc té,
HDQT cé thé quyét dinh khdng phan phéi
hodc phan phéi mét phan sé cb phiéu con
lai chwa phan phéi hét cho c6 déng hién
hiru va/hodc dbi twong khac dé két thuc
dot chao ban, diéu chinh sb lwong cb
phiéu chao ban, sé tién thu dwoc tir dot
chao ban theo thuwc té va két thuc dot
chao ban.

Based on actual circumstances, the BOD
may decide to partially or not distribute
undistributed shares and adjust the total
number of shares offered and proceeds

dot chao ban
Dilution risks

accordingly.
22. T)’/,Ié chao ban thanh cong toi Khoéng ap dung.
thiéu cua dot chao ban
Minimum successful subscription Not applicable.
ratio
23.| Phrong an dam bao viéc chao | : | DHDCD Uy quyén cho HDQT quyét dinh
ban co phiéu dap (rng quy dinh ve phwong an cu thé dé dam bao ty 1&é s& hiru
ty 1& s& hiru nwéc ngoai nwdc ngoai cia Cong ty theo quy dinh phap
Plan to Ensure the Share Offering | | luat khi thwc hién chao ban.
Complies with Foreign The GMS authorizes the BOD to determine a
Ownership Limit Regulations specific plan to ensure the Company’s foreign
ownership  ratio complies with legal
regulations when conducting the share
offering.
24.| Mrc d6 pha loang cb phiéu sau | | Viéc chao ban thém cb phiéu ra cong ching

cho cb dong hién hiru sé co thé xuat hién rii
ro pha loang, bao gom:

The public offering of additional shares to
existing shareholders may involve dilution
risks, including:

- Pha loang Thu nhap co’ ban trén méi c6
phiéu (EPS).
Dilution of Earnings per Share (EPS).
- Pha loang Gia tri s6 sach trén méi cb
phiéu (BVPS)
Dilution of Book Value per Share (BVPS)
- Pha loang ty 1& nam gi» va quyén biéu
quyét.
Dilution of ownership and voting rights.
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- Pha loang gia giao dich cd phiéu.
Dilution of market share price

25.

Thoi gian duw kién chao ban : | DPHDCD Uy quyén HDQT quyét dinh thdi diém
Expected timeline chao ban cu thé theo quy dinh hién hanh va
tinh hinh thuc té.

The GMS authorizes the BOD to determine
the specific offering date in accordance with
prevailing regulations and actual
circumstances.

Il. Phwong an str dung vén thu dwoc tir dot chao ban thém cé phiéu ra céng chiing
cho cé déng hién hiru

Utilization of Proceeds from the Additional Public Offering of Shares to Existing
Shareholders

1.

Sé tién thu dwoc tir dot chao ban dwoc st dung dé& bd sung vdn cho vay giao dich
ky quy, tng trwdc tién ban chirng khoan va dau tw vao cd phiéu, trai phiéu, chirng
chi tién glvi va céac gidy t& cé gia khac theo ty 1& do HDQT quyét dinh.

The proceeds from the issuance will be used to supplement capital for loans, advance
payment for securities sales and investments in shares, bonds, certificates of deposit,
and other valuable papers as determined by the BOD.

DHDCD giao va Gy quyén cho HDQT cta Céng Ty xay dwng phwong an s dung
von chi tiét; ddng thoi can cir vao két qua chao ban, tinh hinh hoat déng kinh doanh,
dau tw cu thé cta Cong Ty dé phan bd ngudn vén va/hodc stra ddi, bd sung, diéu
chinh phwong &n st dung vén, thwong thdo véi cac bén lién quan dé dwa ra thiy tw
wu tién st dung vén, phu hop véi tinh hinh kinh doanh thwc té ctia Céng Ty va dam
bao lgi ich cb déng.

The GMS assigns and authorizes BOD to develop a detailed capital use plan.
Simultaneously, based on the actual offering results, business performance, and
specific investment conditions, the BOD is authorized to allocate capital and/or
amend, supplement, or adjust the plan for the use of proceeds. This includes
negotiating with relevant parties to determine the priority order of capital utilization,
ensuring it aligns with the Company's actual business situation and protects the
interests of shareholders.

DHDCD 0y quyén cho HDQT dwoc thay dbi phuwong an st dung vén, sé tién thu
duoc tir dot chao ban véi gia tri thay déi nhd hon 50% sb tién thu dwoc tr dot chao
ban theo quy dinh phap luat va phai bao cao PHDCD tai cudc hop gan nhét.

The GMS authorizes the BOD to adjust the capital usage plan or proceeds up to 50%
of the total amount raised without further approval, provided that such changes are
reported at the next GMS.
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V.

Stra déi Diéu lé Cong ty phu hop v&i s6 cd phiéu thwe té da chao ban
Amending the Company’s Charter in accordance with the actual number of shares
offered

DHDCD théng qua viéc sira déi Diéu 1& Cong ty v&i sb vén diéu |é tang thém phu hop
v&i s6 cb phiéu da chao ban. PHDPCD Uy quyén cho HDQT thuc hién cac thi tuc stra
dbi Diéu 1& Cong ty, thay dbi von diéu |& Cong ty, diéu chinh Gidy phép thanh 1ap va hoat
déng, Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép theo quy dinh hién hanh.

GMS approves the amendment of the Company’s Chatrter to reflect the increased charter
capital based on actual issued shares. GMS authorizes the BOD to carry out the
procedures for amending the Company’s Charter, changing the charter capital, and
adjusting the Enterprise Registration Certificate and the Establishment and Operation
License in accordance with current regulations.

DPing ky, Iwu ky chibtng khoan bé sung va ding ky niém yét chirng khoan bé sung
Registration, Depository, and Listing of Additional Shares

DHDCD théng qua viéc dang ky, lwu ky bd sung tai Téng Céng ty Lwu ky va Bu triv
Chirng khoan Viét Nam va dang ky niém yét bd sung tai S& Giao dich Chirng khoan
Thanh phd H6 Chi Minh sé lwong cb phiéu da chao ban ra céng ching theo quy dinh
phap luat. PHDCD Gy quyén cho HPQT thwc hién céac thi tuc déng ky, lwu ky bd sung
tai Tdng Cong ty Lwu ky va Bu trir Chirng khoan Viét Nam va dang ky niém yét bd sung
tai S& Giao dich Chirng khoan Thanh phé H6 Chi Minh sb Iwgng cb phiéu da chao ban
theo quy dinh phap luat.

GMS approves the registration and additional depository with the Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation (VSDC), as well as the additional listing on the Ho
Chi Minh City Stock Exchange (HOSE) for the number of public shares offered in
accordance with applicable laws. GMS authorizes the Board of Directors to carry out the
procedures for additional registration and depository with the VSDC and additional listing
on HOSE for the number of shares already offered in compliance with relevant legal
regulations.

DHDCP uy quyén cho HDQT

GMS Authorization to the BOD

Ngoai cac van d& ma PHDCD da Gy quyén cho HPQT dwoc néu & trén, DPHDCD ay

quyén cho HPQT thuwc hién, bao gdm nhwng khéng gii han, cac céng viéc sau day:

In addition to the above-mentioned authorizations, the GMS authorizes the BOD to:

- Quyét dinh trién khai thyc hién phuong an chao ban thém cd phiéu ra cong ching
cho cb déng hién hivu.

Decision on the implementation of the plan to the Additional Public Offering of Shares
to existing shareholders.
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Quyét dinh théng qua hd so dang ky chao ban thém cd phiéu ra cong chung cho cb
déng hién hiru.

Decision on the approval of the Additional Public Offering of Shares to EXxisting
Shareholders registration dossier.

Quyét dinh phwong an dam bao viéc chao ban cb phiéu dap &ng quy dinh vé ty 1& s&
hiru nwéc ngoai.
Decision on the plan to ensure that the share offering complies with foreign ownership
ratio regulations.

Quyét dinh thoi diém chao ban/phan phdi cu thé phu hop véi quy dinh clia phap luat
va tinh hinh thuc té.

Decision on the specific timing of the offering/distribution in accordance with legal
regulations and actual circumstances.

Quyét dinh phwong an x& ly cb phiéu con lai chwa phan phéi hét dwoc néu trong
phuwong an chao ban nay phu hop véi cac quy dinh hién hanh bao gém nhwng khéng
han ché viéc quyét dinh phan phéi sb cb phiéu con lai chwa phan phdi hét cho cb
déng hién hiru va/hoac dbi twong khac voi gia khéng thap hon gia ban cho ¢b déng
hién hiru va phu hop véi cac quy dinh phap luat cé lién quan; quyét dinh tiéu chi,
danh sach cu thé cb déng hién hiru va/hoac déi twong khac dwoc phan phdi sb cbd
phiéu con lai chwa phan phdi hét; quyét dinh khéng phan phéi hodc phan phbi moét
phan sb cb phiéu con lai chwa phan phdi hét cho cb ddng hién hivu va/hoac déi twong
khac dé két thuc dot chao ban, diéu chinh sé lwong cd phiéu chao ban, sé tién thu
dworc tlr dot chao ban theo thuc té va két thuc dot chao ban.

Decision on the plan for handling unsold shares under this offering plan, in
accordance with applicable regulations, including but not limited to: deciding on the
allocation of unsold shares to existing shareholders and/or other investors at a price
not lower than the offering price to existing shareholders and in compliance with
relevant laws; determining the criteria and specific list of existing shareholders and/or
other investors to be allocated the unsold shares; deciding not to distribute or to
partially distribute the unsold shares to existing shareholders and/or other investors
to conclude the offering; adjusting the number of shares offered and the actual
proceeds raised accordingly, and concluding the offering.

Quyét dinh slra dbi, bd sung, diéu chinh phwong an chao ban nay, bao gém ca
phuwong an sir dung vén chi tiét cho phu hop véi tinh hinh thuc té ctia Céng ty hodc
theo yéu ciu clia co quan cé thdm quyén phu hop véi phwong an da dugoc DPHDBCD
théng qua. Trwdng hop quy dinh phap luat c6 thay ddi dan dén mét hodc nhiéu noi
dung tai phwong an chao ban nay khdng con phu hop thi cac ndi dung dé sé dwoc
tw dong cap nhat va thay ddi twong trng ddm bao tuan thi theo quy dinh phap luat
hién hanh.

Decision on the amendment, supplementation, and adjustment of this offering plan,
including the detailed plan for the use of proceeds, to align with the actual situation

9
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of the Company or as requested by competent authorities, in accordance with the
plan approved by the General Meeting of Shareholders. In case of any changes in
applicable laws and regulations that render one or more contents of this offering plan
no longer appropriate, such contents shall be automatically updated and amended
accordingly to ensure compliance with current legal regulations.

- Thuwe hién céc tha tuc stra dbi Diéu |1&, dang ky thay dbi vén diéu 1, diéu chinh Gidy
phép thanh 1ap va hoat dong, Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép ciia Céng ty.
To carry out the procedures for amending the Charter, registering the change of
charter capital, and adjusting the Company’s Establishment and Operation License
and Enterprise Registration Certificate.

- Thuwc hién cac thi tuc dang ky, lwu ky va niém yét bd sung toan bo cd phiéu da chao
ban thém ra céng chuing tai Tdng Céng ty Lwu ky va Bu trir Chirtng khoan Viét Nam
va S& Giao dich Chirng khoan Thanh phé H6 Chi Minh.

To carry out the procedures for registration, depository, and additional listing of all
Shares offered to the public at the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation and the Ho Chi Minh City Stock Exchange.

- Thuwc hién cac thi tuc can thiét lién quan dén viéc chao ban thém cb phiéu ra cong

chung, t6 chirc thwe hién cac van ban, tai liéu, hd so co lién quan dén viéc tdng von
diéu |é theo dung quy dinh clGa Diéu |1& Céng ty va phap luat hién hanh.
Carry out all necessary procedures related to the additional public offering of shares;
prepare and implement relevant documents, materials, and filings in connection with
the increase of charter capital in accordance with the Company’s Charter and
prevailing laws.

- Giai trinh/giai thich/lam ré cac van dé dwoc néu trong phwong an chao ban nay cho

cac co quan c6 thAm quyén, cho td chirc/ca nhan cé lién quan (néu cd) trong qua
trinh thwe hién cac tha tuc chao ban thém cé phiéu theo quy dinh.
To explain/clarify/clarifications on the matters stated in this offering plan to the
competent authorities and relevant organizations/individuals (if any) during the
process of implementing the additional public offering procedures in accordance with
applicable regulations.

- Quyét dinh viéc tam dirng thuc hién dot chao ban thém cb phiéu ra céng ching cho
cb déng hién hiru trong trwdng hop HDQT xét thay can thiét; va bao cao DPHDCD tai
ky hop gan nhét.

To decide on the suspension of the Additional Public Offering of Shares to EXxisting
shareholders if deemed necessary by the Board of Directors; and to report to the
GMS at the nearest meeting.

- Quyét dinh thay déi phwong an st dung vén, sbé tién thu dwoc tir dot chao ban vaoi
gia tri thay déi nhé hon 50% sb tién thu dwoc tir dot chao ban theo quy dinh phap
luat va phai bao cao DHDCD tai cudc hop gan nhat.

10
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Decision on changes to the capital use plan and the proceeds from the share offering,
provided that the changes involve less than 50% of the total proceeds in accordance
with the law, and to report to the General Meeting of Shareholders at the nearest
meeting.

- HDQT dwoc quyén Gy quyén cho Cha tich HDQT va/hodc Téng Giam déc Cong ty
dé thuc hién mot hodc mot sé cong viéc néu trén.

The BOD shall be entitled to authorize the Chairman of the BOD and/or the General
Director of the Company to carry out one or more of the aforementioned tasks.

HDQT kinh trinh DPHDCPD dbéng y va biéu quyét théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.

TM. HOI BPONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH

11
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TP. H6 Chi Minh, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 11/ PROPOSAL 11

VIv phwong an chao ban cé phiéu riéng lé dé ting von diéu lé Cong ty

Re: The plan for the Private Placement of Shares to increase the Company’s charter

capital

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO BONG
To: The General Meeting of Shareholders

Can ct¥/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020, co
hiéu luc thi hanh ngay 01/01/2021 va céc vén ban stra dbi, bé sung;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on
June 17, 2020, taking effect from January 01, 2021, and its amendments and
supplements;

Luét chimg khoan s6 54/2019/QH14 dugc Quoc héi nuéc Céng hoa xa héi chii nghia
Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019 va cac van ban stra doi, b6 sung;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and its amendments and
supplements;

Nghj dinh 155/2020/ND-CP cda Chinh phu ban hanh ngay 31/12/2020 quy dinh chi
tiet thi hanh mét so diéu cua Luat Ching khoan va cac van ban sitra doi, bo sung;
Decree No. 155/2020/ND-CP issued by the Government on December 31, 2020,

detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities, and its
amendments and supplements;

Cén ctr Théng tw s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia B6 Tai chinh huéng dén
mot s6 néi dung vé chao bén, phat hanh chiing khoan, chao mua céng khai, mua lai
c6 phiéu, ddng ky céng ty dai ching va hdy tw cach céng ty dai ching va céac van
bén stra déi, bé sung;

Pursuant to Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 providing
guidance on offering and issuance of securities, tender offer, share repurchase,
registration and delisting of public companies and its amendments and supplements;

Cén ctr Diéu 16 Cong ty Cé phan Ching khoan Thanh Céng.
Pursuant to the Charter of ThanhCong Securities Company.

Hoi dong Quan tri (“HDPQT”) Cong ty kinh trinh Dai hgi dong c6 dong (“DHDCD”) xem xét
thdng qua phwong an chao ban cé phiéu riéng 1é dé ting von diéu 1é Céng ty nhu sau:
The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the GMS for consideration and
approval the private placement plan to increase the Company’s charter capital as follows:


https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Chung-khoan/Luat-Chung-khoan-nam-2019-399763.aspx

Securities

THANHCONG

BUALITY MAKES DIFFERENGE

Phwong an chao ban cd phiéu riéng lé:

Private Placement Plan of Shares

1. | Tén té chirc phat hanh
Name of the Issuer

Céng ty cb6 phan Chirng khoan Thanh Céng
ThanhCong Securities Company

2. | Tén cb phiéu
Name of the Share

C6 phiéu Cong ty c6 phan Chirng khoan
Thanh Cong
Shares of ThanhCong Securities Company

3. Ma chwrng khoan
Ticker

TClI
TCl

4. | Sb lwong cb phiéu dy kién chao
ban

Expected number of shares to be
offered

57.810.482 (Nam muwoi bay triéu, tam tram
muwoi nghin, bdn trdm tam muoi hai cb
phiéu) cb phiéu

57,810,482 (Fifty-seven million, eight
hundred ten thousand, four hundred eighty-
two) shares

5. | Loai cb phiéu
Type of share

Cb phiéu phd théng
Common shares

0. Ménh gia
Par value

10.000 ddng/cb phiéu
VND 10,000 per share

7. Gia chao ban
Offering price

10.000 dbng/cb phiéu
VND 10,000 per share

8. | Téng gia tri chao ban dv kién theo

578.104.820.000 (Nam tram bay muwoi tam

ménh gia ty, mot tram Ijnh bén triéu, tdm trdm hai
Total expected offering value at par | | mwoinghin) dong
value VND 578,104,820,000 (Five hundred
seventy-eight billion, one hundred four
million, eight hundred twenty thousand)
9. Muc dich chao ban - Tang quy mé vdn hoat déng clia Cong ty

Purpose of offering

bao gdm nhuwng khéng gi¢i han dé thanh
toan cac khoan vay tb6 chirc tin dung, bd
sung vbn cho hoat déng tw doanh/bdo
lanh phat hanh va mé réng nang lwc cho
vay giao dich ky quy/trng trwéc va chuan
bi vén thwe hién cac nghiép vu kinh doanh
dwoc cho phép.

To increase the Company’s operating
capital, including but not limited to the
repayment of loans from credit
institutions, supplementation of capital for
proprietary trading/underwriting activities,
enhancement of margin lending/advance
payment capacity, and preparation of capital
for other permitted business activities.

- Tang vbn diéu |& giup Cong ty tdng nang
lwc tai chinh, giam ap lyc ng vay, chu
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ddng thwc hién cac hoat déng kinh doanh,
tang loi thé canh tranh trén thi trwong.

The increase in charter capital will
strengthen the Company’s financial
capacity, reduce borrowing pressure,
enable greater flexibility in business
operations, and enhance the Company’s
competitive advantage in the market.

10.

Hinh thirc chao ban
Offering method

Chao ban cb phiéu riéng 1&
Private placement of shares

11.

Péi twong phat hanh
Offerees

Nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép
Professional Securities Investors.

12.

Tiéu chi lwa chon nha dau tv chao
ban
Selection criteria for Investors

La Nha dau tw chirng khoan chuyén
nghiép:
Professional Securities Investors:

- Tiéu chi: Pap ng cac tiéu chuén, diéu

kién cla Nha dau tw chirng khoan chuyén
nghiép theo quy dinh tai Diéu 11 Luat
Chirng khoan sb 54/2019/QH14.
Criteria: Must satisfy the standards and
conditions of a Professional Securities
Investor as prescribed in Article 11 of the
Law on Securities No. 54/2019/QH14.

-S6 lwong: khéng qua 30 nha dau tw
chrng khoan chuyén nghiép.

List of Investors: Not exceeding 30
professional securities investors.

- Bbi twong chao ban/ Offerees:

+ DHDCD Gy quyén cho HPQT Iwa chon

nha dau tw dap ng diéu kién nha dau tw
chirng khoan chuyén nghiép theo quy
dinh phap luat;
The GMS authorizes the BOD to select
investors who meet the criteria of
professional  securities investors in
accordance with applicable laws;

+ DHDCD Gy quyén cho HDPQT x&c dinh sb

lwong cb phiéu phan phdi cho tirng nha
dau tw chirng khoan chuyén nghiép.
The GMS authorizes the BOD to
determine the number of shares to be
allocated to each professional securities
investor.

13.

Diéu kién han ché chuyén nhuong
Transfer restriction condition

S6 cb phiéu chao ban riéng Ié bj han ché
chuyén nhuong 01 (mét) nam doi voi nha
dau tv chirng khoan chuyén nghiép ké tw
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ngay hoan thanh dot chao ban, trir tredng
hop chuyén nhwong gitra cac nha dau tw
chirng khoan chuyén nghiép hoac thyc hién
theo ban an, quyét dinh cla Toa an da co
hiéu lwc phap luat, quyét dinh cta Trong tai
hodc thira ké theo quy dinh ctia phap luat.
The shares from the private placement shall
be restricted from transfer for 01 (one) year
for professional securities investors,
effective from the completion date of the
offering.

Exceptions include transfers between
professional securities investors or those
conducted under a legally effective court
Jjudgment/decision, an arbitration award, or
inheritance as prescribed by law.

14.

Ty 1& chao ban thanh céng tbi thiéu
ctia dot chao ban
Minimum successful offering ratio

Khéng ap dung

Not applicable

15.

Phwong an dam bao viéc chao ban
cb phiéu dap ng quy dinh vé ty &
s& hiru nwéc ngoai

Plan to Ensure the Share Offering
Complies with Foreign Ownership
Limit Regulations

DHDCD iy quyén cho HPQT quyét dinh
phwong an cu thé dé ddm bao ty |& sé& hiru
nwéc ngoai clia Coéng ty theo quy dinh phap
luat khi thiee hién chao ban.

The GMS authorizes the BOD to determine
a specific plan to ensure the Company’s
foreign ownership ratio complies with legal
regulations when conducting the share
offering.

16.

Thoi gian dy kién chao ban/phan
phoi
Expected
timeline

offering/  distributing

Dw kién trong nam 2026, thoi gian thwe hién
viéc phan phéi cb phiéu ddm bao sau khi Uy
ban Chirng khoan Nha nuwéc cd chap thuan
bang van ban va DPHDCD Gy quyén HDQT
quyét dinh thoi diém chao ban cu thé theo
quy dinh hién hanh va tinh hinh thwc té.

It is expected that in 2026, the distribution of
shares shall be carried out after obtaining
the written approval from the State
Securities Commission and the GMS
authorizes the BOD to determine the
specific time of the offering in accordance
with prevailing regulations and actual
circumstances.

17.

Phuong an xt ly cb phiéu con lai
chwa phan phoi hét (néu cé)
Treatment of undistributed shares
(if any)

C6 phiéu con lai chuwa phan phéi 1a sb cb
phieu ma nha dau tw khdng dang ky mua,
khéng ndp tién mua.

Undistributed shares refer to shares that are
not subscribed for or paid for by investors.
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DHDCD Uy quyén cho HDPQT quyét dinh
phwong an xt ly c6 phiéu con lai chwa phan
phéi hét theo quy dinh hién hanh va tinh
hinh thuc té cho dbi twong khac, cu thé:
The GMS authorizes the BOD to decide on
the method of handling undistributed shares
to other investors in accordance with
prevailing regulations, specifically:

- Tiéu chi nha dau tw: ca nhan, t6 chirc 14
nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép
theo quy dinh hién hanh;

Investor criteria: individuals or entities
that are professional securities investors
in accordance with applicable laws;

- Sb cb phiéu phan phéi trong lan nay bj

han ché tbi thiéu 01 nam ké tir ngay két
thuc dot chao ban;
The shares distributed in this offering
shall be subject to a transfer restriction of
at least one (01) year from the closing
date of the offering;

- DHBCP uy quyén cho HDQT xé&c dinh sb

lwong nha dau tw, sb lwong cbd phiéu
chao ban cho tirng nha dau tw,.... ddm
bao tuan thu quy dinh hién hanh.
The GMS authorizes the BOD to
determine the number of investors, the
number of shares to be offered to each
investor, etc., ensuring compliance with
applicable laws.

Trworng hop khong thé phan phdi hét thi
dwoc toan quyén quyét dinh diéu chinh s
lwong cd phiéu chao ban thuc té, sb tién
thwe té thu dworc, két thuc dot chao ban va
bao cao DHDCD gan nhét.

In the event that the shares are not fully
distributed, the BOD is authorized to make
all necessary decisions regarding the
adjustment of the actual number of shares
offered, the actual proceeds received, and
to close the offering, and shall report to the
nearest GMS.

Il. Phwong an str dung von thu dwoc tir dot chao ban c6 phiéu riéng 1é
Capital Utilization Plan for the Use of Proceeds from the Private Placement of

Shares
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IV.

1. Sé tién thu dwoc tir dot chao ban dwoc str dung dé bd sung vén cho vay giao dich
ky quy va dau tw vao trai phiéu, chirng chi tién glri va cac gidy t& cé gia khac theo ty
l&é do HDQT quyét dinh.
The proceeds from the issuance will be used to supplement capital for loans,
investments in bonds, certificates of deposit, and other valuable papers as
determined by the BOD.

2. PHDCD giao va Uy quyén cho HDQT cua Céng Ty xay dwng phwong an s dung

von chi tiét; ddng thdi can clr vao két qua chao ban, tinh hinh hoat ddng kinh doanh,
dau tw cu thé ctia Céng Ty dé& phan bd ngudn vén va/hoac stra ddi, bd sung, diéu
chinh phwong an st dung vén, thwong thdo v&i cac bén lién quan dé dwa ra thi tw
wu tién st dung vén, phu hop véi tinh hinh kinh doanh thwc té ciia Céng Ty va dam
b&o loi ich cb déng.
The GMS assigns and authorizes BOD to develop a detailed capital use plan.
Simultaneously, based on the actual offering results, business performance, and
specific investment conditions, the BOD is authorized to allocate capital and/or
amend, supplement, or adjust the plan for the use of proceeds. This includes
negotiating with relevant parties to determine the priority order of capital utilization,
ensuring it aligns with the Company's actual business situation and protects the
interests of shareholders.

3. DHDCD Uy quyén cho HPQT dwoc thay ddi phwong an st dung vén, sb tién thu
dwoc tlr dot chao ban véi gia tri thay déi nhé hon 50% sb tién thu dwoc tir dot chao
ban theo quy dinh phap luat va phai bao cao PHDCD tai cudc hop gan nhét.

The GMS authorizes the BOD to adjust the capital usage plan or proceeds up to 50%
of the total amount raised without further approval, provided that such changes are
reported at the next GMS.

Stra déi Diéu lé Cong ty phu hop v&i s6 cd phiéu thwe té da chao ban
Amendment to the Charter

DHDCD théng qua viéc stra déi Diéu 1& Cong ty véi sb vén didu 1é tang thém phu hop
v&i s6 cb phiéu da chao ban. PHPCD Gy quyén cho HPQT thuc hién cac tha tuc stra
doi Diéu lé Cong ty, thay déi von diéu 1é Cong ty, diéu chinh Gidy phép thanh 1ap va hoat
déng, Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép theo quy dinh hién hanh.

The GMS approves the amendment of the Company’s Charter to reflect the increased
charter capital based on actual issued shares. GMS authorizes the BOD to carry out the
procedures for amending the Company’s Charter, changing the charter capital, and
adjusting the Enterprise Registration Certificate and the Establishment and Operation
License in accordance with current regulations.

Ding ky, lwu ky chirng khoan bd sung va ding ky niém yét chirng khoan bé sung
Registration, Depository, and Listing of Additional Shares

DHDCD théng qua viéc dang ky, lwu ky bd sung tai Téng Céng ty Lwu ky va Bu triv
Chirng khoan Viét Nam va dang ky niém yét bé sung tai S& Giao dich Chirng khoan
TP.HCM sb lwong cb phiéu da phat hanh theo quy dinh phap luat. PHPCD Gy quyén
cho HDQT thuwc hién cac thu tuc dang ky, lwu ky bd sung tai Tdng Coéng ty Lwu ky va Bu
trir Chirng khoan Viét Nam va dang ky niém yét bd sung tai S& Giao dich Chirng khoan
Thanh phé H6 Chi Minh sé lwong c6 phiéu da chao ban theo quy dinh phap luat.

The GMS approves the registration and additional depository with the Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation (VSDC), as well as the additional listing on the Ho
Chi Minh City Stock Exchange (HOSE) for the number of shares already issued in
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accordance with applicable laws. GMS authorizes the Board of Directors to carry out the
procedures for additional registration and depository with the VSDC and additional listing
on HOSE for the number of shares already issued in compliance with relevant legal
regulations.

V. DHBCD Gy quyén Hoi dong quan tri
The GMS authorization to the BOD

Ngoai cac van dé ma BHDCD da Uy quyén cho HDQT dwgc néu & trén, BHDCD dy
quyén cho HDPQT thyc hién, bao gom nhwng khéng gi&i han, cac cong viéc sau day:
In addition to the above-mentioned authorizations, the GMS authorizes the BOD to:

- Quyét dinh trién khai thwc hién phwong an chao ban cb phiéu riéng 18;
Decide to implement the private placement plan;

- Quyét dinh hd so dang ky chao ban theo quy dinh;
Determine the private placement documents in accordance with regulations;

- Quyét dinh phwong an dam bao viéc chao ban cb phiéu dap rng quy dinh vé ty |& s&
hiru nwéc ngoai;
Ensure the share issuance complies with foreign ownership limit regulations;

- Quyét dinh thoi diém chao ban/phan phéi cu thé phu hop véi quy dinh clia phap luat
va tinh hinh thyc té;
Decision on the specific timing of the offering/distribution in accordance with legal
regulations and actual circumstances;

- Quyét dinh sra ddi, bd sung, diéu chinh phwong an chao ban nay, bao gém ca

phwong an sir dung vdn chi tiét cho phu hop véi tinh hinh thwc té ctia Céng ty hodc
theo yéu cau cla co quan cé thdm quyén phu hop véi phwong an da dwoc DPHDCD
théng qua. Trwdng hop quy dinh phap luat c6 thay ddi dan dén mét hodc nhiéu noi
dung tai phwong an chao ban nay khdng con phu hop thi cac néi dung dé sé dwoc
tw dong cap nhat va thay dbi twong trng ddm bao tuan thi theo quy dinh phap luat
hién hanh;
Amend, supplement, or adjust this private placement plan, including detailed capital
use plans, to suit actual conditions or competent authorities’ requirements, as long
as it aligns with the approved GMS plan. Any legal updates shall be automatically
applied;

- Trong trwdng hop, nha dau tw dwoc chao ban néu tai phwong an nay tir chdi mua,
khoéng dang ky mua, khéng thanh toan tién mua cd phiéu thi PHDCB Gy quyén cho
HDQT theo ndi dung da dwoc néu tai Muc 1.17;

In the event that the investors specified in this plan decline the offering, do not register
for the purchase, or fail to make payment for the subscribed shares, GMS authorizes
the Board of Directors in accordance with the provisions set forth in Section 1.17;

- Quyét dinh thay dbi phwong an st dung vén, sé tién thu dwoc tir dot chao ban véi
gia tri thay déi nhé hon 50% sb tién thu dwoc tir dot chao ban theo quy dinh phap
luat va phai bao cao DHDCD tai cudc hop gan nhét
Decision on changes to the capital use plan and the proceeds from the share offering,
provided that the changes involve less than 50% of the total proceeds in accordance
with the law, and to report to the General Meeting of Shareholders at the nearest
meeting;
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Thue hién cac thi tuc stra doi Diéu 18, dang ky thay ddi von diéu 18, diéu chinh Gidy
phép thanh lap va hoat déng, Giay chirng nhan dang ky doanh nghiép ctia Céng ty.
Carry out procedures for Charter amendment, capital registration, and business
license updates;

Thuc hién cac tha tuc dang ky, Iwu ky va niém yét bb sung toan bo cd phiéu da chao
ban tai Tong Cong ty Lwu ky va Bl trir Chiing khoan Viét Nam va S& Giao dich
Chirng khoan Thanh pho H6 Chi Minh;

Register, deposit, and list all issued shares with VSDC and HOSE;

Thuwe hién céac thu tuc can thiét lién quan dén viéc chao ban, phat hanh cé phiéu, td
chirc thye hién cac van ban, tai liéu, hd so co lién quan dén viéc tdng von diéu lé
theo dung quy dinh ctia Diéu 1& Coéng ty va phap luat hién hanh;

Carry out all necessary procedures related to the offering and issuance of shares;
prepare and implement relevant documents, materials, and filings in connection with
the increase of charter capital in accordance with the Company’s Charter and
prevailing laws;

Giai trlnh/glal thich/lam r6 cac van dé dwoc néu trong phwong an nay cho cac co
quan c6 thAdm quyén, cho td chtrc/ca nhan cd lién quan (néu c6) trong qua trinh thuc
hién cac thd tuc chao ban cb phiéu theo quy dinh;

Clarify or explain contents of this plan to competent authorities or related
organizations/individuals (if required);

Quyét dinh viéc tam dirng thuc hién dot chao ban ¢ phiéu riéng 1 dé tang von diéu
I& cong ty trong trwvong hop HDQT xét thay can thiét; va bao cao BPHDCD tai ky hop
gan nhat;

Suspend the plan for the Private Placement of Shares to increase the company’s
charter capital if deemed necessary by the BOD, and report at the next GMS;

HDQT dwoc quyén dy quyén cho Chu tich HDQT va/hodc Téng Giam dbc dé thuc
hién mét hoac mot s6 cdng viéc néu trén.
Delegate to the Chairman and/or CEO to execute one or more of the above tasks.

HDQT kinh trinh DHDCD dbng y va biéu quyét théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 12/ PROPOSAL 12

Viv: Thay déi co’ cau té chirc quan ly va hoat déng cuia Céng ty C6 phan Chirng
khoan Thanh Céng

Re: Changes to the management organizational and operational structure of
ThanhCong Securities Company

Kinh gtri: DAI HOI PONG CO BONG
To: The General Meeting of Shareholders

Can c/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 dwoc Quéc hoi thong qua ngay 17/06/2020,
c6 hiéu luc thi hanh ngay 01/01/2021 va céc vén bén stra dbi, bé sung;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on June
17, 2020, taking effect from January 01, 2021, and its amendments and supplements;

- Diéu lé Céng ty Cb phdn Chimng khoén Thanh Céng.
The Charter of ThanhCong Securities Company.

Can c quy dinh phap luat hién hanh va yéu ciu thyc té vé quan tri céng ty cla Cong ty
Cb phan Chirng khoan Thanh Céng (“Céng ty”), Hoi déng Quan tri (“HPQT”) kinh trinh
Dai hoi déng c6 dong (“DHDCPB") xem xét, thong qua viéc Thay déi co cau td chirc quan
ly va hoat ddng nhu sau:

Based on the current legal regulations and the practical requirements for corporate
governance of ThanhCong Securities Company (“the Company"), the Board of Directors
("BOD") respectfully submits to the General Meeting of Shareholders ("GMS") for
consideration and approval of the changes to the management organizational and
operational structure as follows:

Theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu 137 Luat Doanh nghiép 2020, céng ty ¢ phan cé quyén
lwa chon td chirc quan ly va hoat déng theo mét trong hai md hinh sau day:

According to the provisions of Clause 1, Article 137 of the Law on Enterprises 2020, a
Joint stock company has the right to choose to organize its management and operations
under one of the following two models:

M6 hinh 1 (Diém a, Khoan 1, Diéu 137 Luét Doanh nghiép 2020): Dai hoi dong co
déng, Hoi dong quan tri, Ban kiém soat va Giam dbc hodc Téng giam dbc.

Model 1 (Point a, Clause 1, Article 137 of the Law on Enterprises 2020): General
Meeting of Shareholders, Board of Directors, Supervisory Board, and Director or General
Director.

M6 hinh 2 (Piém b, Khoan 1, Piéu 137 Luat Doanh nghiép 2020): Dai hoi dong cd
déng, Hoi ddng quan tri va Giam déc hoac Tong giam déc. Trwong hop nay it nhat 20%
s6 thanh vién Hoi ddng quan tri phai 1a thanh vién doc 1ap va cé Uy ban kiém toan truc
thudc Hoi ddng quan tri. Co cu t6 chire, chivc ndng, nhiém vu cta Uy ban kiém toan quy
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dinh tai Diéu 1& cong ty hoac Quy ché hoat déng ctia Uy ban kiém toan do Héi déng quan
tri ban hanh.

Model 2 (Point b, Clause 1, Article 137 of the Law on Enterprises 2020): General
Meeting of Shareholders, Board of Directors, and Director or General Director. In this
case, at least 20% of the members of the Board of Directors must be independent
members, and there must be an Audit Committee under the Board of Directors. The
organizational structure, functions, and duties of the Audit Committee shall be specified
in the Company's Charter or the Operating Regulations of the Audit Committee issued by
the Board of Directors.

Hién nay, Cong ty dang dwoc td chirc quan ly va hoat déng theo Mé hinh 1, bao gdm:

Currently, the Company is organized, managed, and operating under Model 1, which
includes:

- Dai hoi déng cd déng/ General Meeting of Shareholders;
- Héi déng Quan tri/ Board of Directors;

- Ban kiém soat/ Board of Supervisors;

- Tbng Giam dbéc/ General Director.

Nham muc tiéu tién t&i quan trj cong ty gan véi thdng 1& chung cla qubc té, dam bao tdi
da hiéu qua hoat dong, ddng thdi nang cao vai trod trach nhiém va tao sw chi déng cho
HDQT trong viéc td chirc cdng tac kiém soat ddi véi hoat ddng kinh doanh ctia Céng ty,
viéc thay dbi co ciu tb chirc quan ly va hoat ddng |a lwa chon can thiét. Vi vay, HDQT dé
xuat thay dbéi co cau td chirc quan ly va hoat ddng sang Mé hinh 2 nham ting cwdng
cong tac kiém soat va quan ly rdi ro, phu hop véi chuadn muc qubc té. Co cu t6 chirc
quan ly va hoat déng méi cua Coéng ty nhuw sau:

In order to align corporate governance with international practices, maximize operational
efficiency, enhance the roles and responsibilities, and facilitate the initiative of the BOD
in organizing control over the Company's business activities, changing the management
organizational and operational structure is a necessary choice. Therefore, the BOD
proposes to change the management organizational and operational structure to Model
2 to strengthen control and risk management in accordance with international standards.
The Company's new management organizational and operational structure is as follows:

- Dai hdi ddng cb déng/ General Meeting of Shareholders;
- Hoéi déng quan tri/ Board of Directors;

- Uy ban kiém toan truc thudc Hoi ddng quan tri/ Audit Committee under the Board of
Directors;

- Tbng Giam déc/ General Director.

Theo co cau td chirc quan ly va hoat ddng mai, Cong ty phai ddm bao c6 it nhat mét (01)
thanh vién déc lap HDQT. Uy ban Kiém toan c¢6 téi thiéu hai (02) thanh vién, trong d6
Chu tich Uy ban Kiém toan la thanh vién doc lap HDQT va céac thanh vién con lai la thanh
vien HDQT khéng diéu hanh.

Under the new management organizational and operational structure, the Company must
ensure that there is at least one (01) independent member of the BOD. The Audit
Committee shall have a minimum of two (02) members, in which the Chairman of the
Audit Committee must be an independent member of the BOD and the remaining
members must be non-executive members of the BOD.
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DHBCD giao cho HDQT: (1) T chirc trién khai md hinh té chic quan tri va hoat dong
m&i ciia Cong ty sau khi DPHDCD phé duyét dam bao tuan thi cac quy dinh ctia phap luat
va cac quy dinh ndi bd cua Cong ty, va (2) Thanh lap Uy ban kiém toan trwc thuéc HDQT,
ban hanh Quy ché hoat déng clia Uy ban kiém toan, va bd nhiém cac nhan sy theo quy dinh.
The GMS authorizes the BOD to: (1) Organize the implementation of the Company's new
corporate governance and operational model after being approved by the GMS, ensuring
compliance with legal regulations and the Company's internal regulations, and (2)
Establish the Audit Committee under the BOD, issue the Operating Regulations of the
Audit Committee, and appoint personnel in accordance with the regulations.

HDQT kinh trinh DHDCD xem xét va biéu quyét théng qua:
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 13/ PROPQSAL 13
V/v Chinh stra Dieu lé
Re: The amendment of the Charter

Kinh gwri: DAl HOI PONG CO bONG
To: The General Meeting of Shareholders

Hoi Bong Quan Tri (“HDPQT”) kinh trinh Dai hoi dong c6 dong (“DHBCH”) vé viéc chinh
stra Dieu Lé Cong ty nhw sau:

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of Shareholders
(“GMS”) on the amendment of the Company’s Charter as follows:

Can o theo yé&u cau thuc té trong viéc quan tri, diéu hanh Céng Ty va cap nhat nhirng thay
ddi ctia quy dinh phap luat lién quan, HDQT kinh trinh DPHDCD xem xét va théng qua Diéu
|& chinh stra clia Céng ty Cd phan chirng khoan Thanh Céng nham phu hop véi thuc té
hoat ddng quan tri va van hanh (Béo cdo tém tét mét sé diém chinh cua Diéu 1é va toan vén
Diéu 1é dw thdo duroc dinh kém theo tai liéu Pai hoi), ddng thei giao Cha tich HPQT ky ban
hanh toan van Diéu |é da dwoc stra dbi, bd sung.

Based on the actual requirements in the governance and administration of the Company
and updating changes in relevant legal regqulations, the BOD respectfully submits to the
GMS for consideration and approval of the amended Charter of ThanhCong Securities
Company in order to be in line with the actual management and operation activities (The
report summarizes some main points of the Charter and the full text of the draft Charter is
attached to the documents of the General Meeting), and at the same time assigned the
Chairman of the BOD to sign and promulgate the full text of the amended and supplemented
Charter.

HDQT kinh trinh DHDCD ddng y va biéu quyét théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.
Tran trong.

Sincerely.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 14/ PROPOSAL 14
V/v: Thong qua Quy ché nodi bo vé quan tri Cong ty
Re: Approval of the Internal Regulations on Corporate Governance

Kinh gwri: DAl HOI PONG CO bONG
To: The General Meeting of Shareholders

Hoi Bng Quan Tri (“HDPQT”) kinh trinh Dai hoi dong c6 dong (“DHDCH”) vé thong qua
Quy ché ndi bd vé quan tri Cong ty nhw sau:

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of Shareholders
(“GMS”) for approval the Internal Regulations on Corporate Governance as follows:

Can o theo yé&u cau thuc té trong viéc quan tri, diéu hanh Céng Ty va cap nhat nhirng thay
ddi cta quy dinh phap luat lién quan, HDQT k|nh trinh DPHDCD xem xét va thdng qua Quy
ché noi bo vé quan tri cong ty ctia Céng ty Cb phan chirng khoan Thanh Céng nham phu
hop v&i thue té hoat déng quan tri va van hanh (Toan vdn Quy ché dinh kem).

Based on practical requirements in the governance and management of the Company, and
in order to update changes in relevant legal regulations, the BOD respectfully submits to the
GMS for consideration and approval the Internal Regulations on Corporate Governance of
ThanhCong Securities Corporation, to ensure alignment with the Company’s actual
governance and operational practices (full text attached).

HDQT kinh trinh DHDCD ddng y va biéu quyét théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 ndm 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRiNI-j 15/ PROPOSAL 15
V/v: Thong qua Quy ché hoat déng cua Hdi dong quan tri
Re: Approval of the Operating Regulations of the Board of Directors

Kinh gwri: DAl HOI PONG CO PONG
To: General Meeting of Shareholders

Hoi Dérjg Quan Tri (“HDQT”) kinh trinh Dai hoi dong cb dong (“PHDCP”) vé thong qua
Quy ché hoat ddng cua HOi dong quan tri nhw sau:

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of Shareholders
(“GMS”) for approval the Regulations on the Operation of the Board of Directors as
follows:

Can clr theo yéu cau thuc té trong viéc quan tri, diéu hanh Céng Ty va cap nhat nhiing thay
dbi ctia quy dinh phap luat lién quan, HDBQT kinh trinh DPHDCD xem xét va thdng qua Quy
ché hoat déng ciia Hoi ddng quan tri cia Céng ty C6 phan chirng khoan Thanh Céng nham
phu hop véi thue t& hoat ddng quan tri va van hanh (Toan van Quy ché dinh kém).

Based on practical requirements in the governance and management of the Company, and
in order to update changes in relevant legal regulations, the BOD respectfully submits to the
GMS for consideration and approval the Regulations on the Operation of the BOD of
ThanhCong Securities Company, to ensure alignment with the Company’s actual
governance and operational practices (full text attached).

HDQT kinh trinh DHDCD dbng y va biéu quyét théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
(PAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 16/ PROPOSAL 16

Viv: Thay déi dia chi tru s& chinh va stra déi Diéu lé cong ty twong trng v&i noi
dung thay déi
Re: Change of the Company’s Head Office Address and Corresponding
Amendment to the Company Charter

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO DONG
To: The General Meeting of Shareholders

Can cw/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi thong qua ngay 17/06/2020,
c6 hiéu luc thi hanh ngay 01/01/2021 va céc vén bén sira déi, bé sung;

The Law on Enterprises No. 569/2020/QH14 passed by the National Assembly on
June 17, 2020, taking effect from January 01, 2021, and its amendments and
supplements;

- Luét chimg khoan s6 54/2019/QH14 duoc Quoc héi nuée Céng hoa xa héi chi
nghia Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019 va cac van ban swra doi, bé sung;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the

Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and its amendments and
supplements;

- Diéu Ié té chirc va hoat déng ctia Céng ty C6 phén Ching khoén Thanh Céng;
The Charter of ThanhCong Securities Company;

- Cén ctr yéu céu tb chire hoat dong ctia Céng Ty.
The operational requirements of the Company.

Can c trén nhu cau thuc té vé khdng gian 1am viéc va nham tao diéu kién thuan loi cho
cac hoat ddng giao dich, van hanh cta Céng ty, Hoi ddng quan tri (“HDQT”) kinh trinh
Dai hoi déng cb déng (“DHDCB”) théng qua viéc thay ddi dia chi tru s& chinh ctia Cong
ty. Theo dé, trinh BPHDPCD Uy quyén cho Hoi dong quan tri lya chon dia chi try s& chinh
tai Thanh phé H& Chi Minh dap (rng yéu cau st dung va cé chi phi phu hop.

Based on the actual demand for workspace and to facilitate the Company's transactions
and operations, the Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General
Meeting of Shareholders (“GMS”) for approval of the change of the Company's head
office address. Accordingly, it is submitted to the GMS to authorize the Board of Directors
to select a head office address in Ho Chi Minh City that meets operational requirements
and offers reasonable costs.
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Trinh DPHDCD giao/ay quyén cho Ngu¢i dai dién theo phap luat thyc hién cac tha tuc can
thiét d& hoan thanh viéc thay déi dia chi tru s& chinh, bao gébm nhwng khéng gi&i han:
Cap nhat thay déi dia chi tru s& chinh vao khoan 3 Diéu 2 Diéu & Cong Ty, thwc hién cac
th tuc dang ky thay déi ndi dung dang ky doanh nghiép ciia Céng Ty tai co quan co
thdm quyén.

To submit the GMS to authorize/delegate power to the Legal Representative to perform
all necessary procedures to complete the change of the head office address, including
but not limited to: Updating the change of the head office address in Clause 3, Article 2
of the Company's Charter, and conducting registration procedures for the change of
business registration contents of the Company with the competent authorities.

HDQT kinh trinh DPHDPCD xem xét va théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

) TO TRINH 17/ PROPOSAI‘_ 17
V/v Mién nhiém Thanh vién Hoi dong quan tri
Re: The dismissal of members of the Board of Directors

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO DONG
To: The General Meeting of Shareholders

Hoi ddng quan tri ‘(“HDQT”) da nhan duwoc don xin tir nhiém gﬂa hai (02) thanh vién HDQT
va trinh Bai hoi dong co dong (“DHPCD”) thdng qua viéc mien nhiém, thdng tin cac thanh
vién mién nhiém nhuw sau:

The Board of Directors (“BOD”) has received the Resignation letter of two (02) the members
of the BOD and submitted to the General Meeting of Shareholders (“GMS”) for approval,
details as follows:

1. Ong Tran Bao Toan — Thanh vién HDQT
Mr. Tran Bao Toan — Member of the BOD

H chiéu sé/ Passport No.: XOL52N44; CAp ngay/date: 18/11/2024; Noi cap/by: Thuy Sy

2. Ong Binh Tran Lac Thién — Thanh vién doc l1ap HDQT
Mr. Dinh Tran Lac Thien — Independence Member of the BOD

CCCD sé/ ID No.: 079073013299; Cap ngay/date: 11/06/2023; Noi cap/by: Cuc
Canh sat QLHC ve TTXH/ Police Department for Administrative Management of
Social Order

HDQT kinh trinh DHDCD ddng y va biéu quyét théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Trén trong.
Sincerely.
TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 ndm 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 18/ PROPOSAL 18
VIv: Mién nhiém Thanh vién Ban Kiém Soat
Re: The dismissal of members of the Board of Supervisors

Kinh gtvi: Pai H6i DPong Cé Péng
To: The General Meeting of Shareholders

HOi ddng Quan tri (“HPQT?) kinh trinh Dai hdi ddng cb déng (“DHBCB”) phé duyét
viéc mién nhiém toan bd cac thanh vién Ban Kiém soat (“BKS”) cua Cong ty, bao gom
cac ca nhan cé tén dwdi day, ké tir ngay DPHDCD phé duyét dé xuét thay déi mé hinh té
chirc quan tri cia Cong ty néu tai To trinh nay.

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of
Shareholders (“GMS”) for approval the dismissal of all members of the Company's Board
of Supervisors (“‘BOS”), including the individuals named below, effective from the date
on which the GMS approves the change of the Company’s corporate governance model.

Stt Ho va tén Chirc vu
No. Full Name Position
1 Ba/Ms. Tran Thi Nhan Trwdng Ban Kiém soat
Head of the Board of Supervisors
2 Ba/Ms. Trwong Thi Hong Nhan | Thanh vién Ban Kiém soat
Member of the Board of Supervisors
3 Ong/Mr. Nguyén Trung Hiéu | Thanh vién Ban Kiém soat
Member of the Board of Supervisors

HDQT kinh trinh DHDCD dbng y va biéu quyét théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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QUALITY MAKES DIFFERENCE

TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
(PAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 19/ PROPOSAL 19

Viv: Thanh lap chi nhanh Céng ty tai Thanh phé Ha Noi
Re: Establishment of the Company's branch in Hanoi

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO DONG
To: The General Meeting of Shareholders

Can ct/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 duoc Quéc héi thQng qua ngay 17/06/2020, co
hiéu Iwre thi hanh ngay 01/01/2021 va cac van ban stra doi, boé sung;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on June
17, 2020, taking effect from January 01, 2021, and its amendments and supplements;

Luéat Chirng khoan sb 54/2019/QH14 duroc Quéc hdi nuée Céng hoa xa hoi ,ChL’I nghia
Viét Nam théng qua ngay 26 thang 11 nam 2019 va cac van ban stra doi, b sung;

Law on Securities No. 54/2019/QH14, approved by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and its amendments and
supplements;

Piéu 16 Céng ty Cé phan Chimng khoan Thanh Céng;

The Charter of ThanhCong Securities Company.

Cén ctr ydu cau té chure hoat ddong cua Céng Ty.
Pursuant to the operational requirements of the Company.

Nham mé& réng mang lwéi kinh doanh, tdng cwdng sw hién dién ctia thwong hiéu Cong ty
C6 phan Chirng khoan Thanh Céng tai khu vwec phia Bac, Hoi dong quan tri (“HDQT?”) xin
kinh trinh Dai hdi ddng cb déng (“DHDCD”) théng qua viéc thanh Iap chi nhanh Céng Ty tai
Thanh phé Ha Néi nhw sau:

In order to expand the business network and enhance the brand presence of Thanh Cong
Securities Company in the Northern region, the Board of Directors (“BOD”) respectfully
submits to the General Meeting of Shareholders (“GMS”) for approval the establishment of
the Company's branch in Hanoi City as follows:

1.

Thoéng tin chi nhanh/ Branch Information

- Tén chi nhanh: Céng ty Cé phan Chirng khoan Thanh Céng — Chi nhanh Ha Noi.
Branch Name: ThanhCong Securities Company — Hanoi Branch.
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- Dia diém dat try s&: Thanh phd Ha Noi (HDQT quyét dinh dija chi cu thé tay thudc
vao diéu kién thuere té va phé duyét cua co quan chirc nang).

Location: Hanoi City (The BOD shall decide the specific address depending on
actual conditions and approvals from competent authorities).

- Noi dung hoat dong: Thurc hién cac nghiép vu kinh doanh chirng khoan dam bao
quy dinh cla phap luat va tinh hinh thwc té & chi nhanh.

Scope of Operations: To perform licensed securities business activities in
compliance with legal regulations and the actual conditions of the branch.

2. Noi dung uy quyén/ Authorization contents
DPé cha déng trong viéc thiee thi, kinh trinh DPHDCD uy quyén cho HDQT thwc hién cac cong
viéc sau:

To ensure proactive execution, the BOD respectfully requests the GMS to authorize the BOD
to perform the following tasks:

1. Quyét dinh thei diém cu thé thanh Iap chi nhanh;
To decide the specific timing for the establishment of the branch;

2. Lwa chon dia diém dat tru s& va phé duyét bé may nhan sw chi chét cia chi nhanh;

To select the location of the head office and approve the key personnel structure of
the branch;

3. Thuwc hién céac tha tuc phap ly can thiét dé xin phép Uy ban Chirng khoan Nha nuéc
va dang ky hoat ddng v¢&i co quan dang ky kinh doanh;

To carry out the necessary legal procedures to apply for permission from the State
Securities Commission and register operations with the business registration authority;

4. Ban hanh Quy ‘ché td chirc va hoat dong cua chi nhanh phu hop véi quy dinh cla
phap luat va Diéu 1é Cong ty.
To promulgate the Regulation on Organization and Operation of the branch in
accordance with the provisions of law and the Company's Charter.
HDQT xin kinh trinh BPHDPCD xem xét va théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Trén trong.
Sincerely.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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QUALITY MAKES DIFFERENCE

TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 20/ PROPOSAL 20
V/iv: Cha trwong thwe hién cac hop dong, giao dich giitra Cong ty véi cac Bén
lién quan
Re: The policy for entering into contracts and transactions between the
Company and Related Parties

Kinh gtvi: DAl HOI BPONG €O BONG
To: General Meeting of Shareholders

Can c/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duwoc Qubc héi théng qua ngay
17/06/2020 va céc van ban huéng dan thi hanh, van ban sira déi, bé sung;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of
the Socialist Republic of Vietham on June 17, 2020, and its guiding documents,
amendments, and supplements;

- Luat Ching khoén sb6 54/2019/QH14 duoc Qubc héi théng qua ngay
26/11/2019 va céac van ban huéng dan thi hanh, vén ban stra déi, b6 sung;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly on
November 26, 2019, and its gquiding documents, amendments, and
supplements;

- Diéu lé Céng ty C6 phan Chimng khoén Thanh Céng.
The Charter of ThanhCong Securities Company.

DPé cha déng trong qua trinh hoat ddng kinh doanh, d&m bao hoan thanh ké hoach
dé ra, Hoi ddong quan tri (“HDQT”) kinh trinh Pai hodi déng cb6 déng (“DHDCD”)
thuwéng nién ndm 2026 théng qua chi trwong thwe hién cac hop déng, giao dich trong
giai doan 2026 - 2027 nhw sau:

To be proactive in business operations and ensure the completion of the set plan, the
Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the 2026 Annual General Meeting
of Shareholders (“GMS”) for approval of the policy of implementing contracts and
transactions in the period of 2026 - 2027 as follows:

1. Théng qua viéc ky két Hop dong, giao dich vé&i nhirng déi twong dwoc
quy dinh tai khoan 1 Piéu 167 Luat Doanh nghiép vé&i gia tri ttr 35% tré 1én
hoic giao dich dan dén téng gia tri giao dich phat sinh trong vong 12 thang
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ké tir ngay thwe hién giao dich dau tién cé gia tri tir 35% tré lén tong gia
tri tai san cta Cong ty dwoc ghi trong Bao cao tai chinh gan nhat.
Approval of the execution of contracts and transactions with related
parties as prescribed in Clause 1, Article 167 of the Law on Enterprises,
where such contracts or transactions have a value of 35% or more, or
transactions that result in the aggregate value of transactions incurred
within 12 months from the date of the first transaction reaching reaching
35% or more of the total assets of the Company as recorded in the most
recent financial statements.

a. Gia tri cu thé cua tirng Hop dong, giao dich: Thuc hién tuy tirng thoi diém

va tirng hoat dong cu thé, trén co s& dam bao loi ich ctia Céng ty va tuan
tha quy dinh phap luat, quy dinh ndi bd cé lién quan cia Cong ty.
Specific value of each contract or transaction: Shall be determined and
implemented from time to time based on each specific activity, ensuring the
Company’s interests and compliance with applicable laws and the
Company’s relevant internal regulations.

b. Nguyén tac thwc hién cac Hop dong, giao dich/ Principles for
implementation of the contracts and transactions

Viéc lya chon déi tac, cac diéu kién va diéu khodn Hop dbng khong trai voi
quy dinh hién hanh cta Céng ty va phap luat, ddm bo nguyén tac giao dich
doc 1ap, ngang gia thi treong, dwoc thwe hién theo mau biéu cla Céng ty
tirng thoi ky hodc theo phé duyét cla cap c6 tham quyén, dam bao quyén loi
cho Cong ty.

The selection of counterparties and the terms and conditions of the contracts
must not contravene the Company’s prevailing regulations or applicable laws,
must ensure the principles of arm’s length transactions and market-based
pricing, and shall be implemented in accordance with the Company’s
standard templates applicable from time to time or as approved by the
competent authority, ensuring the Company’s interests.

Thoi gian hiéu lwc cha to trinh: Cho dén thdi diém ban hanh Nghi quyét
DHDBCD thwdng nién nam 2027.

Validity Period of the Proposal: Until the issuance date of the Resolution of
the 2027 Annual GMS.

Giao va Uy quyén cho HPQT Céng ty:
Assignment and Delegation to the Company’'s BOD

- Phé duyét cac giao dich néu trén theo chu trwvong da dwoc DPHDCD thong
qua tai T® trinh nay.

Approve the above transactions according to the policy approved by the
General Meeting of Shareholders in this Proposal.

- Chi dao, t6 chirc thuc hién cac hop ddng, giao dich da théng qua.
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QUALITY MAKES DIFFERENCE

Direct and organize the implementation of approved contracts and
transactions.

HDQT kinh trinh DPHDCD ddng y va biéu quyét théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Tran trong.
Sincerely.

TM. HQOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH
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TP. HCM, ngay 20 thang 06 nam 2026
HCMC, June 20, 2026

DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
(DAI HOI PONG CO DONG LAN THU 20)
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS No. 20)

TO TRINH 21/ PROPOSAL 21

V/v: Bau b6 sung thanh vién Hdi déong quan tri va Danh sach trng ctr vién
Re: Election of additional members of the Board of Directors and List of candidates

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO BDONG
To: The General Meeting of Shareholders

Can ct/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Qubc héi nuée Cong hoa x& héi chii nghia
Viét Nam théng qua ngay 17 thang 6 nam 2020 va cac van ban stra doi, b6 sung;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14, approved by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, and its amendments and supplements;

- Luat Chiing khoan s6 54/2019/QH14 duoc Quéc hi nudec Cong hoa xa hoi chi nghia
Viét Nam théng qua ngay 26 thang 11 nam 2019 va cac van ban stra dbi, b6 sung;
Law on Securities No. 54/2019/QH14, approved by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and its amendments and
supplements;

- Nghj dinh ‘sé 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 quy dinh chi tiét thi hanh
mot s6 diéu cua Luat Chirng khoan va cac van ban stra doi, bé sung;

Decree No. 155/2020/ND-CP on the elaboration of some Articles of the Law on
Securities, dated December 31, 2020 and its amendments and supplements;

- Diéu 1é va Quy ché néi bo vé quan tri ciia Cong ty C6 phédn Chung khoan Thanh Céng
(“Céng Ty”).

The Charter and Internal Regulations on corporate governance of ThanhCong
Securities Company (the “Company’).

Hoi dong quan tri (‘HDQT”) xin kinh trinh Dai hoi dong c6 dong (‘DHBCD”) xem xét va
théng qua ndi dung Bau bo sung thém thanh vién HDQT nhw sau:

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of
Shareholders (“GMS”) for consideration and approval of the Election of additional
members of the BOD as follows:

1. S6 lweng thanh vién bau/ Number of additional members to be elected:

HDQT dé xuat sb lwong thanh vién HDQT dwoc bau bd sung la 02 thanh vién.
The BOD proposes the election of 02 additional members to the BOD.
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2. Tiéu chuan diéu kién ng vién thanh vién HDQT cua Céng Ty/ Qualifications
and criteria for candidates to be members of the Company's BOD:

Theo Diéu‘ I& Cong Ty va cac quy dinh cta phap luét theo van ban Hwéng dan tha tuc
rng cr, de ctr, dieu kién va tiéu chuan &rng vién bau bo sung thanh vién HDQT.

In accordance with the Company's Charter and legal regulations stipulated in the
Guidelines on procedures for candidacy, nomination, eligibility criteria, and
qualifications for candidates for the additional election of members of the BOD.

3. Théng qua Danh sach rng vién dwoc bau bé sung lam thanh vién HDQT / To
approve the list of candidates elected as additional members of the Board of
Directors:

Danh sach &ng vién dwoc tap hop tir nhivng ngwdi dap ting da tiéu chuan, diéu kién
theo Diéu & Cong Ty; Quy ché bau clr thanh vién HDQT; cac quy dinh ctia phap luat
va c6 day du hd so ndp vé Cong Ty ding thdi han theo van ban Hwéng dan tha tuc
&ng clr, dé ctr, diéu kién va tiéu chuan &ng vién bau bd sung thanh vién HDQT.

The list of candidates is compiled from individuals who meet all the qualifications and
eligibility criteria in accordance with the Company's Charter; the Regulations on the
election of members of the Board of Directors; legal regulations, and who have
submitted complete dossiers to the Company within the deadline stipulated in the
Guidelines on procedures for candidacy, nomination, eligibility criteria, and
qualifications for candidates for the additional election of members of the BOD.

Danh sach (rng vién dwoc bau bd sung lam thanh vién HDQT nhw sau:
The list of candidates nominated for additional election as members of the BOD is as

follows:
Ho va tén ng vién: Ms. - So yéu ly lich dinh kém theo t& trinh nay.
Candidate’s full name: - Curriculum vitae attached to this proposal.

Cac ndi dung khac lién quan dén bau cv bé sung thanh vién HDQT duoc ap dung
theo Quy ché bau ctr thanh vién HDQT tai cuéc hop DHDCD thwdng nién nam 2026.

Other matters related to the election of additional members of the BOD will be
implemented following the Regulations on election of additional members of the BOD,
as adopted at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders.

HDQT kinh trinh DPHDCD ddng y va biéu quyét théng qua.
The BOD respectfully submits to the GMS for consideration and approval.

Trén trong.

Sincerely.
TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH/ CHAIRMAN

NGUYEN KHANH LINH



